
      '' លោហិតមរណសាក្សីគឺគ្ប់ពូជរបស់ព្ះសហគមន៍'' (Apologeticus, Chapter 50:Tertullian)។ 

បងប្អូនជាទីស្ឡាញ់    ព្ះសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជាលូតលាស់ដោយសារលោហិតមរណសាក្សី។  

ខ្ញុំ លោកបូជាចារ្យ រឿង ឆ័ត្សិរី អ្នករៀបចំសុំណុំរឿង (Postulator) បានប្មូលព័ត៌មានមួយចំនួនហើយ  

ប៉ុន្ត្សូមបងប្អូនជួយផ្តល់ព័ត៌មានបន្ថ្មអំពីអ្នកបម្ើរបស់ព្ះជាមា្ចាស់ថ្មទៀត ដូចជា៖ រូបថត អត្ថបទ 

ឬសៀវភៅដ្លគាត់សរស្រ វត្ថុអនុស្សាវរីយរបស់គាត់ខ្លះ។ល។ សូមផ្តល់ឈ្មោះអ្នក ដ្លអាចផ្តល់សក្ខី- 

                     ភាពបានជូនមកឲ្យខ្ញុំ តាមរយៈអីុម៉្ល martyrscambodia@gmail.com

                                                            ឬ
ទូរស័ព្ទ 077 800 211 / 096 34 22 144  សូមអរគុណ!

ច្ញផ្សាយល្ខ៖ ៤៦

ឆ្នាំគ្រួសារ

THE YEAR OF FAMILY

ភូមិភាគភ្នំព្ញខ្ម្សា-ឧសភា ឆ្នាំ២០១៧

ព្ឹត្តិបត្ព័ត៌មានពីព្ះសហគមន៍កាតូលិក



សម្ត្ចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ បានប្កាសកាលពីថ្ង្អាទិត្យ ទី២១ ខ្ ឧសភា 

ឆ្នាំ២០១៧ន្ះ ថានឹងកំណត់យក ថ្ង្ទី២៨ ខ្មិថុនា ឆ្នាំ២០១៧ ជាថ្ង្

ន្ការរៀបចំកិច្ចប្ជុំក្ុមប្ឹក្សាកាឌីណាល់ថ្មី។

សម្ត្ចបា៉ាបនឹងយកថ្ង្ន្កិច្ចប្ជុំនោះ ប្កាសត្ងតាំងកាឌីណាល់ 

ថ្មីចំនួន៥រូប ដើម្បីជួយបម្ើព្ះសហគមន៍ និងប្កាសដំណឹងល្អ។ 

កាឌីណាលថ់្មីទាំង៥រូបន្ះ គឺមកពីទីកន្ល្ងផ្ស្ងៗន្ពិភពលោក។

នៅថ្ង្ទី២៩ ខ្មិថុនា ឆ្នាំ២០១៧ ខាងមុខន្ះ នៅមុខវិសាលវិហារ 

សន្តសិលា នឹងរៀបចំពិធីថា្វាយអភិបូជាយ៉ាងឱឡារិក ដើម្បីត្ងតាំងលោក 

កាឌីណាល់ថ្មីទាំងប្ំរូបនោះ ក្មអធិបតីរបស់សម្ត្ចបា៉ាប្ហ្វង់សុីស្កូ។

កាឌីណាល់ថ្មីទាំង៥រូបខាងលើ មានមួយរូបជាអភិបាលព្ះសហគមន៍ 

កាតូលិកភូមិភាគបា៉ាកស្ ន្ប្ទ្សឡាវ គឺលោកអភិបាល លូវីស មា៉ារី 

លីង។ 

+អូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្្ល៊រ

អភិបាលភូមិភាគភ្នំព្ញ

លោកអភិបាល លូវីស ម៉ារី លីង 

ត្រូវបានសម្ត្រចបា៉ាប ប្រកាសត្រងតាំងជា 

កាឌីណាល់ថ្មីម្នាក់ក្នុងចំណោម៥រូប

លោក អភិបាល លូវីស មា៉ារី លីង បានប្សូតនៅថ្ង្ទី០៨ ខ្ម្សា ឆ្នាំ១៩៤៤។ លោកទទួលអគ្គសញ្ញាត្ងតាំង 

ជាបូជាចារ្យក្នុងឆ្នាំ១៩៧២ ហើយត្ូវបានជ្ើសរីសជាអភិបាលក្នុងឆ្នាំ២០០០ និងទទួលអគ្គសញ្ញាត្ងតាំងជាអភិបាល 

ក្នុងឆ្នាំ២០០១ ហើយលោកទទួលខុសត្ូវភូមិភាគបា៉ាកស្។ ចាប់ពីខ្កុម្ភៈ ឆ្នាំ២០១៧មក លោកបានទទួលមើល 

ការថ្រក្សា ភូមិភាគវៀងច័ន្ទផងដ្រ ស្បព្លដ្លលោកអភិបាលន្ភូមិភាគវៀងច័ន្ទត្ូវចូលនិវត្តន៍។ 

សូមបញ្ជាក់ថា កាលពីដើមខ្ធ្នូ ឆ្នាំ២០១៦ កន្លងទៅ ព្ះសហគមន៍កាតូលិកបានប្កាសទទួលសា្គាល់មរណ- 

សាក្សីនៅប្ទ្សឡាវចំនួន១៧រូប ជាអ្នកមានសុភមង្គលដ៏ពិតប្កដ។ ក្នុងចំណោមមរណសាក្សីនោះក៏មានបងប្អូន 

ជីដូនមួយរបស់លោក កាឌីណាល់ ថ្មី លូវីស មា៉ារី លីងផងដ្រ។

ក្នុងនាមខ្ញុំ ជាប្ធានសភាលោកអភិបាលឡាវ-កម្ពុជា សូមចូលរួមអបអរសាទរលោក អភិបាល លូវីស មា៉ារី លីង 

ដ្លត្ូវបានត្ងតាំងជាកាឌីណាស់នៅព្លខាងមុខ។ ខ្ញុំសូមអធិដ្ឋានសូមព្ះជាមា្ចាស់ថ្រក្សាការពារ និងប្ទានពរ 

ដល់លោកអភិបាល លូវីស មា៉ារី លីង ក្នុងមុខងារថ្មីន្ះផង។



His Holiness Pope Francis set the date of 28 June 2017 for 
the Consistory of the College of Cardinals.

Pope Francis will made his announcement appointing  
five more cardinals at the Consistory so that they will help the 
Church and preach the Gospel. The to be appointed prelates 
hail from different parts of the world, which manifests the uni-
versality of the Church spread out all over the earth to serve the 
Church in preaching the Gospel.

Pope Francis announced on the 28th of June 2017 that He 
would call for a Consistory for the appointment of five new prelates. 
Pope Francis will made his announcement appointing  five more 
cardinals at the Consistory so that they will help take care of 
the pastoral affairs of the Church. Pope Francis will formally 
elevate the churchmen to the rank of cardinals  in a ceremony 
at the Vatican.

On the 29th of  June 2017 at St. Peter's Square, he would celebrate the Holy Eucharist, which 
will be concelebrated with the new Cardinals. One of them is the apostolic vicar of Pakse, Laos. 
His Eminence Louis-Marie Ling was born on 8 April 1944. He was ordained as a priest in 1972 and 
consecrated Bishop in 2000. He was the Bishop of the diocese of Pakse in 2001. From February 
of 2017, he will take charge of the diocese of Vientiane, Laos, while his predecessor  Bishop took 
mandatory retirement.   

It should also be pointed out that in early December of 2016; the Catholic Church announced its 
recognition of the 17 Blessed martyrs of Laos. Among them, there are cousins of the new prelate.

As the president of the Episcopal Conference of Laos & Cambodia, I congratulate His Eminence 
Louis-Marie Ling on the upcoming appoint as Cardinal. I assure you that you are in prayers. May 
God bless you!

+Olivier SCHMITTHAEUSLER
Apostolic Vicariate Phnom Penh

His EminEncE Louis-mariE Ling 
namEd cardinaL



4ជីវិតលេខ ៤៦
www.catholicphnompenh.org

www.facebook.com/catholicphnompenh

សង្គម-Social

អីវ៉ាន់សំពីងសំពោងចងដឹកតាមម៉ូតូ ជាច្ើនគ្ឿងដ្ល 
ក្នុងនោះមានស្បៀងអាហារ សាំង អង្ឹង និងតង់ ក្ុមសហ-
គមន៍ការពារព្ឈើ បានរៀបចំជាមួយគា្នាដើម្បីចុះល្បាតក្នុង 
ព្។ ពួកគាត់ធ្វើប្បន្ះជារឿយៗអស់រយៈព្ល១០ឆ្នាំមក
ហើយគឺដើម្បីប្យោជន៍រួមរបស់កូនចៅជំនាន់ក្យ។

លោកសុខ អ្ង អាយុ៣០ឆ្នាំ មកពីសហគមន៍ព្ឡង់ 
បានឲ្យដឹងថា "ការពារព្ឈើទុកឲ្យកូនចៅជំនាន់ក្យបាន
ឃើញ"។ លោកអ្ង បានចុះល្បាតជាមួយក្ុមសហគមន៍បាន 
បីដង។ លោកបានប្ប់ថា លោកធា្លាប់មិនធា្លាប់មានការគំរាម 
កំហ្ងពីសំណាក់អាជា្ញាធរនៅក្នុងភូមិស្ុកទ្ ត្អាជា្ញាធរហាក់ 
មិនចង់ឲ្យពួកគាត់ចូលរួមសកម្មភាពន្ះ។ លោកសុខ អ្ង 
"អត់ទ្ ដូចជាមិនសូវសហការជាមួយសហគមន៍ ដូចថា 
ប្ជាជនទ្ មានត្ខឹងថ្មហើយទាក់ទាញយើងមិនឲ្យមក
ចូលរួមជាមួយសហគមន៍។

ក្នុងការដើរល្បាតរយៈព្ល៣យប់ គឺចាប់ពីថ្ង្ទី២៤ ដល់ 
២៧ ម្សា ក្ុមសហគមន៍ដ្លមានសមាជិកជាង ២០នាក់
សមាជិកក្ុមអង្គការជ្ស្វីតសឺវីសចំនួន៧នាក់ និងមានមន្ត្ី 
បរិសា្ថាន ២នាក់ដោយប្ើប្ស់ម៉ូតូ បើកឆ្លងកាត់ព្ ជាច្ើន 
ម៉ាងបន្តពីមួយកន្ល្ងទៅមួយកន្ល្ង។ អមសងខាងផ្លូវខ្មោច
ដើមឈើធំមួយចំនួនត្ូវបានរំលំ និងច្ៀកជាចម្ៀកៗដ្ល 
មានមុខកាត់យ៉ាងហោចណាស់១ម៉្តគូប។ 

លោកវ៉ង់ សាន អាយុ៤៧ឆ្នាំជាប្ធានក្ុមសហគមន៍
ព្ឈើក្បាលខា្លាឲ្យដឹងថា "ព្លចុះមកម្តងៗដ្កពីយប់បី 
យប់អីទើបទៅវិញ។ យើងតាមដនសភាពការ បើសា្ងាត់យើង 
ក៏អត់ចុះដ្រ។  ជួនកាលអត់មានជួបទ្ ជួនកាលជួប។ បើ 
សព្វថ្ង្ជួបអ្នកកាប់ក្ក់ កាប់អីតិចតួចទ្ ហើយចំការក៏វ
លួចដ្រត្ធ្វើតិចៗគឺពង្ីកតិចៗ។ បើសួររកមុខមា្ចាស់រកអត់ 
ឃើញ។ ជួនកាលមួយថ្ង្វរំលំមួយដើមពីរដើមអីចឹងទៅឬបី
បួនដប់ថ្ង្មួយដើមអីចឹង"។ 

បើតាមប្សាសន៍របស់លោកប្ធានសហគមន៍ ក្បាល 
ខា្លារូបន្ះ សកម្មភាពកាប់បំផ្លាញព្ឈើបានកាត់បន្ថយហើយ 
ក្នុងព្លបច្ចុប្បន្ន នៅតាមតំបន់ដ្លក្ុមការងាររបស់លោក 
បានចុះល្បាតជាញឹកញាប់។ លោក វ៉ង់ សាន និយយថា 
"ពួកខ្ញុំចុះជាញឹកញាប់ដ្រ វអន់ថយហើយ។ វនៅបាន៨០ 
ភាគរយដ្រចំពោះដីព្សហគមន៍"។

ក្នុងព្លចុះល្បាតព្ ក៏មានការលំបាកខ្លះៗជាមួយក្ុម 
ជនល្មើសទាំងនោះដ្រ លោកវ៉ង់ សានឲ្យដឹងថា  "អត់ដ្ល
មានតតាំងអីជាមួយគា្នាទ្ត្មានកាំបិតពូថៅជាមួយគា្នាដ្រ។  
កាលពីដើមពួកខ្ញុំមានគា្នាតិចម្នទ្ន ៤ឬ៥នាក់ គ្៣០ទៅ 

៤០នាក់ ត្យើងដោះស្យឲ្យគ្ដើរច្ញវិញបាដោយ 
មិនប្ើអំពើហិង្សា"។ 

តាមប្សាសន៍របស់លោកអ៊ុក អៀន ជាមន្ត្ីផ្ន្កបរិសា្ថាន 
បានឲ្យដឹងថា ចាប់តាំងពីខ្កក្កដឆ្នាំ២០១៦ ដល់ខ្ម្សា 
ឆ្នាំ២០១៧ន្ះ ប្ជាសហគមន៍និងមន្ត្ីបរិសា្ថានខ្ត្តកំពង់ 
ធំបានបញ្ជូនខ្លួនជនល្មើសចំនួន១០នាក់ទៅកាន់ពន្ធនាគារ។ 
តាមរបាយការណ៍លោកបានឲ្យដឹងថា ជនល្មើសដ្លចូល
ទៅកាប់ឈើទាំងនោះគឺនៅស្ុកឆ្ងាយពីតំបន់ព្ឡង់ និងជា 
ប្ជាជនធម្មតា។

លោកបានបន្តទៀតថាក្នុងច្បាប់របស់ប្ទ្សកម្ពុជា គឺ 
យើងគិតលើបទល្មើសជាក់ស្ត្ង។ "បុគ្គលឬជនណាដ្លយើង 
ចាប់បាននៅក្នុងហ្នឹង ព្លហ្នឹងដ្លយើងឃើញគាត់កំពុង 
ប្ព្ឹត្តបទល្មើស គឺត្ូវមានទោស ពី១ឆ្នាំទៅ៥ឆ្នាំតាមច្បាប់"។

បច្ចុប្បន្នន្ះ ក្ុមល្បាតព្ន្សហគមន៍ក្បាលខា្លាន្ះ 
មានការចូលរួមពីភូមិចំនួន២គឺភូមិក្បាលខា្លា និងភូមិស្ចង់ 
ដ្លមានសមាជិកចំនួនជាង៥០០នាក់ មានបញ្ជីឈ្មោះនៅ 
សាលាឃុំ។ ការចុះល្បាតន្ះ គឺសហគមន៍ដោយផ្ទាល់បាន
ចំណាយនូវកំលាំង និងសមា្ភារផ្ទាល់ខ្លួនដើម្បីធ្វើសកម្មភាព

ល្បាតព្រៃដើម្បីកូនចៅជំនាន់ក្រៃយ Patrol of Forests for New Generation

សកម្មភាពសហគមន៍ចុះបង្រ្កាបបទល្មើសព្រឈើក្នុងតំបន់អភិរក័្រស



5 ជីវិតលេខ ៤៦
www.catholicphnompenh.org
www.facebook.com/catholicphnompenh

សង្គម-Social

ន្ះ។ ការចុះល្បាតនៅចុងខ្ម្សា សហគមន៍ន្ះ បានចាប់
បានរណាអាឈើចំនួន៣គ្ឿងបញ្ជូនឲ្យមន្ត្ីបរិសា្ថានទុក  និង
បានណ្នាំដល់អ្នករកជំនៀឈើក្នុងតំបន់អភិរក្សមិនឲ្យចូល 
មកបំផ្លាញជាថ្មីម្តងទៀត។

Taking food, gasoline, hammocks and tent with 
them, members of the Prey Lang forest community have 
conducted the patrol of the forest over a period of ten 
years for the common good in protection of the younger 
generation.

Member Sok Eng, 30, from the community said that 
the protection of the forestland area of is an effort to 
preserve it for the younger generations. The member 
has patrolled the area with the community three times. 
He said that he has never been threatened by the local 
authority of the village, but it seems that the authorities 
do not want him to engage in this activity. They did not 
really cooperate with the community very well as the local 
villagers did. Sometimes the authorities express their 
anger towards their activities. “The authorities have per-

suaded us not to participate with the community.”  Mr. 
Sok Eng said.

 The patrol of the area was carried out for three days 
starting from 24 to 27 April 2017 by some 20 members 
of the community, 7 from the Jesuit Service Cambodia 
NGO (JSC) and 2 environmental officials. They spent 
much time riding on motorbikes through the forest from 
one spot to another.

 Mr. Vong San, 47, a leader of the Prey Kbal Khla 
community said: “When patrolling the area each time, 
we sleep in the forest for a few nights. We keep track of 
the situation; if it was quiet, we would not come here. 
At times we have met illegal loggers, and at times we 
did not. If we meet a few today, they will contact well-
connected loggers and encroach on a plantation secretly. 
We often fail to identify the owner of the illegal logging 
operation. At times they cut down a big tree within a day 
or even several days. ”   

 According to the leader, the destruction of the forest had 
currently decreased within the area that was patrolled 
often by his working group. “Since we often patrol this 
area, such activities have abated. Our patrolling covers 
80 percent of the community forestland area.  There are, 
however, some difficulties for the patrollers confronting 
offenders. We do not confront them about the case. Pre-
viously we had literally  as few as four or five people, 
while there were from 30 to 40 offenders. However we 
have solved the case and they walked out from the conflict 
respectively,” Mr. Vong San continued.

 According to Ouk Ien, an environmental officer, 
from the July 2016 to the April 2017, the community 
and environmental officials in Kampong Thom province 
have arrested 10 offenders and have jailed them. A report 
says that those offenders have come from a remote area 
of the Prey Lang forest and they are ordinary people.

The environmental officer also said: “Under Cambodian 
law we treat these cases as flagrante delicto (catch somebody 
in the act). Any individual or anyone, whom we have 
arrested red-handed, will serve a one-year or 5-year sentence 
for the criminal offence.”

At present, the patrollers of the Kbal Khla community 
forest have collaborated with two villages of Kbal Khla 
and Sre Chong, comprising of more than 500 members. 
They were enlisted at their respective Commune Halls. 
The patrol was conducted by the community itself and 
they helped with these activities physically and 
instrumentally.

On the weekend of April, the community confiscated 
three sets of chainsaws and sent them to the environmental 
officials. The community also educated those who work 
as lumbers not to enter the protected areas to destroy the 
woodlands again.

Patrol of Forests for New Generation

សកម្មភាពសហគមន៍ចុះបង្រ្កាបបទល្មើសព្រឈើក្នុងតំបន់អភិរក័្រស
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ព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្ញ បានរៀបចំកម្ម
វិធីអធិដ្ឋានព្ញមួយយប់ សម្ប់ការត្ស់ហៅលើកទី៦០  
នៅក្នុងមណ្ឌលសកម្មភាពតាខ្មោ ដើម្បីទូលសូមអង្វរព្ះជាមា្ចាស់ 
ឲ្យមានយុវជន យុវនារីស្ម័គ្ចិត្តថា្វាយខ្លួន ជាបព្វជិត បព្វជីតា 
នាថ្ង្ទី៤ ឧសភា ២០១៧ន្ះ។ 

កម្មវិធីអធិដ្ឋានន្ះបានរៀបចំឡើង ក្មការដឹកនាំរបស ់
លោកអភិបាល អូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្្ល៊រ   និងលោកបូជាចារ្យមា៉ារីយ៉ូ 
ហ្គ្ហ្សុី ជាបូជាចារ្យទទួលខុសត្ូវមណ្ឌលសកម្មភាពតាខ្មោ 
ដោយមានគ្ីស្តបរិស័ទ និងបងប្អូនដ្លចង់សា្គាល់ព្ះជាមា្ចាស់
បានចូលរួមជាច្ើននាក់ផងដ្រ។

នៅក្នុងធម្មទ្សនា លោកអភិបាលបានមានប្សាសន៍ 
ក្ើនរឮំកទៅកានប់រស័ិទទាងំអសថ់ា "តនួាទមីយួពសិស្ដល្ 
យើងទទួលជាគ្ីស្តបរិស័ទ គឺណ្នាំឲ្យគ្យល់ពីព្ះបន្ទូល 
របស់ព្ះជាមា្ចាស់មានន័យដូចម្ត្ច?"។ លោកបន្ថ្មថា "យប់ 
ន្ះយើងអធិដ្ឋានរបៀបពិស្ស ដើម្បីគិតថា តើព្ះយ្ស៊ូ 
ចង់ឲ្យខ្ញុំធ្វើអ្វីខ្លះ ដើម្បីជួយអ្នកដទ្ ជួយសាលារៀន និងជួយ 
ពិភពលោកន្ះ? 

លើសពីន្ះ លោកអូលីវីយ្ បានលើកឡើងថាព្ះយ្សូ៊ 
យងមកដើម្បីណ្នាំ និងចិញ្ចឹមជីវិតរបស់យើងដោយទ្ង់ 
ទន្ទឹងរង់ចាំឲ្យយើងរកឃើញម្ហូបអាហារន្វិញ្ញាណ ដ្លធ្វើឲ្យ 
ជីវិតមានក្តីសុខ និងអំណរសប្បាយតាមរបៀបបង្កើតទំនាក់
ទំនងជាមួយមនុស្សឯទៀតៗ។

ក្យអភិបូជា ព្ះសហគមន៍បានរៀបចំកម្មវិធីអធិដ្ឋាន
នមសិកាព្ះកាយព្ះគ្ីស្តតាមវ្ណរៀងៗខ្លួនព្ញមួយយប់។

ព្ះសហគមន៍ភូមិភាគភ្នំព្ញ ត្ងត្ប្រព្វកម្មវិធីន្ះ 
រៀងរាលថ់្ង្ពហ្សប្ត្តិ៍ ក្នងុសបា្តាហទ៍មីយួនខ្ន្មីយួៗដោយ 
ផ្លាស់ប្តូរទីតាំង តាមមណ្ឌលសកម្មភាពន្ភូមិភាគភ្នំព្ញ។ 
តាមរយៈការអធិដ្ឋានន្ះដ្រ ព្ះសហគមន៍បច្ចុប្បន្នបាន 

The Catholic diocese of Phnom Penh held night 
of prayers for sixty days for vocations at the sector of 
Takhmao by asking God to inspire  youth to conecrate 
themselves to the religious life.  The prayer service was 
held on 4th May 2017 in the presence of Bishop Olivier 
Schmittaeusler and Fr. Mario Ghezzi, the parish priest of 
Takhmao. A good number of parishiners including those 
seeking God attended the service. 

As a start, the parish priest said that all brothers and 
sisters were hopeful that following the  night of prayer 
the youth will be motivated in underdoing formation and 
enter the Catholic Major Seminary of St. Jean Marie 
Vianney or join any of the many of the religious orders.  
Bishop Olivier prayed and asked God to encourage and 
inspire them to become good witnesses of Gospel values. 
In his homily, the Bishop instructed all participants by saying: 
“ A special role which we Catholics play is to lead them 
to understand the Word of God, namely:  ‘what does the 
Word mean?’ This night we say our prayers in a special 
way in order to contemplate on ‘What Jesus wants me 
to do to help others, in schools and in the world?’The 
Bishop also mentioned that Jesus comes to guide and 
nourish our lives because He waits for us to discover 
spiritual food making life happy and joyful in a manner 
that forms relatioships with others.”

After the Holy Mass concluded, the parish organized 
prayers and devotions to the Blessed Sacrament. The 
participants experienced God’s presence in the private 
Eucharistic Adoration. The Diocese of Phnom Penh 
organizes this service every Thursday of the first week 
in each month. The service takes place at every locations 
in the various districts in the diocese. 

In terms of the prayer night, the Church today sees 
that there are youth interested in priesthood and re-
ligious life. Among them, some showed their intention 
by signing up for the group of St. Michael to reflect on 
preprations to enter the Seminary and become members 
of the Emmanuel and Samuel  youth group of  Phnom 
Penh diocese. 

ឃើញថាមានយុវជន យុវនារីបានចាប់អារម្មណ៍ចំពោះជីវិតជា
បព្វជិត បព្វជីតា ដោយមានយុវជនបានស្នើរសុំចុះឈ្មោះចូល
ក្ុមសន្តមីកាអ្លដើម្បីរិះគិតត្ៀមខ្លួន ចូលទ្វវិទ្យាល័យ 
និងចូលក្ុមអ្មា៉ាណូអ្ល និងចូលក្ុមសាម៉ូអ្ល ព្មទាំង 
ចូលក្ុមដូនជីកាតូលិកជាដើម។                ដោយដលីស

អធិដ្ឋានសម្រប់ការត្រស់ហៅលើកទី៦០

60th Prayer for vocations

អភិបូជាបើកការអធិដ្ឋានពេញមួយយប់នៅតាខ្មៅ

មណ្ឌលសកម្មភាពតាខ្មៅ
Takhmao's Pastoral Sector
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សកម្មភាពរួម-Vicariate

កាលពីថ្ង្ទី៧ ដល់ថ្ង្ទី៩ ខ្ម្សា ឆ្នាំ ២០១៧ កន្លង 
ទៅន្ះការិយល័យកុមារកាតូលិកប្ចាំភូមិភាគភ្នំព្ញ បាន 
រៀបចំកម្មវិធីបោះជុំរំកាយប្ញទ្ធិថា្នាក់តំបន់មណ្ឌលសកម្មភាព 
ព្ះសហគមន៍កាតូលិក ខ្ត្តតាក្វ ដ្លប្រព្ធនៅព្ះ
សហគមន៍កាតូលិកសន្តីមា៉ារីញញឹមចំការទៀង ខ្ត្តតាក្វ 
ហើយមានអ្នកចូលរួមចំនួន ១៥០ នាក់ និង កុមារកាយប្ញទ្ធិ 
ប្មាណ ៤០០នាក់ ក្មអធិបតីភាពលោកអភិបាល 
អូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្្ល៊រ ជាអភិបាលព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិ 
ភាគភ្នំព្ញ ។

លោកអភិបាល អូលីវីយ្ បានថ្ល្ងក្នុងកម្មវីធីនោះថា 
កម្មវិធីន្ះជាកម្មវិធីមួយពិស្ស ដ្លជាឱកាសមួយអាចឲ្យ 
កូនៗកាយប្ញទ្ធិបានសា្គាល់គា្នា បងា្ហាញភាពកា្លាហាន សាមគ្គីភាព 
និងភាពចុះសម្ុងគា្នា។ លោកបានបន្តថាក៏ជាឱកាសដ្ល 
អាច បណ្តុះគំនិតឲ្យកុមារច្ះស្ឡាញ់គា្នាទៅវិញទៅមកមាន 
ទំនាក់ទំនងល្អ មានអនាម័យល្អ សាមគ្គីក្ុម ស្ឡាញ់ 
បរិសា្ថានធម្មជាតិ កា្លាយជាមិត្តល្អ កូនល្អ និងកា្លាយជាពលរដ្ឋ
ល្អនៅក្នុងសង្គមដោយច្ះបម្ើ  និងស្ឡាញ់  ។

ទន្ទឹមនឹងន្ះដ្រលោក សា៊ាន់ សារឿន អ្នកទទួលខុស 
ត្ូវការិយល័យកុមារ ន្ភូមិភាគភ្នំព្ញបានឲ្យដឹងថាកម្មវិធី 
បោះជំរុំន្ះធ្វើឡើងក្នុងគោលបំណង ឲ្យម្ក្ុមកាយប្ញទ្ធិទាំង 
អស់ ច្ះបម្ើ សាមគ្គីភាព និងច្ះច្ករំល្កបទពិសោធ 
ចូលរួមចំណ្កក្នុងការបម្ើសង្គម តាមរយៈការយកចិត្ត 
ទុកដក់ជួយអប់រំប្អូនៗ កាយប្ញទ្ធិទៅតាមព្ះសហគមន៍ 
គោលដៅ។ 

អ្នកសម្បសម្ួលរូបន្ះបានបន្ថ្មថា កម្មវិធីន្ះមិន
ត្ឹមត្ជួយអប់រំក៏ដូចជា បណ្តុះគំនិតដល់ម្ក្ុមកាយប្ញទ្ធិ 

From 7-9 April,  2017 the Pastoral Office for Youth 
and Children  in the Diocese of Phnom Penh organized 
a camp for the young scouts  at St. Mary of the Smiles  
of the parish in Takeo.  Four hundred young scouts 
including some one hundred and fifty participants took 
part in  the camp, which also included the presence of 
Bishop Olivier Schmittaeusler of Phnom Penh Apostolic 
Vicariate. 

His Excellency Bishop Olivier said that the 
programme was a special that was intended to make 
the participants get to know one another, to show cour-
age, solidarity and harmony. The Bishop continued by 
saying that it is also a chance to inculcate in them the 
sense of each other’s love, interconnectedness, personal 
hygiene education, solidarity, love for the enviroment, 
good friendship,  be good children and model citizens in 
society that serve with love. 

Mr. Sorn Sareoun, the person in charge of the office 
for youth and children said that the camp was intended 
for all leaders of the young scouts to serve the Church, 
express solidarity and share their personal experiences 
with each other. Therefore, they contribute to serving 
society by educating them in each targeted parish.

According to the coordinator, the programme not 
only helped with education, it also inculcated the opportunity 
to have fun, form relationships with each other, get to 
know new friends, cultivate courage and a sense of their 
own responsibilities. The young scouts  have even made  
progress in these concepts in conformity with a gift 
bestowed by God on each one of them. 

Kim Seyha, a leader of the young scouts in St. 
Theresa’s Church of Prey Kabas said the programme 
was a chance to lead them to receive a lot of experience. 
It is hoped the event will  open wide their hearts and 
minds to serving society  by being well educated.

ប៉ុណោ្ណោះទ្ ត្កម្មវិធីន្ះជម្ុញនិងបើកឱកាសឲ្យប្អូនៗកាយ
ប្ញទ្ធិទាំងអស់ មានអំណរសប្បាយ បង្កើតទំនាក់ទំនងល្អជាមួយ 
គា្នាសា្គាល់មិត្តថ្មីៗ បណ្តុះភាពកា្លាហាន បង្កើតភាពទទួលខុស
ត្ូវផ្ទាល់ខ្លួន  ព្មទាំងឲ្យកូនៗកាយប្ញទ្ធិមានភាពរីកចម្ើន
ផ្ទាល់ខ្លួនតាមព្ះអំណោយទានរបស់ពួកគ្មា្នាក់ៗ។

                 ដោយ៖យុ៉ន សំអាត

បោះជំរំ កុមារកាយឫទ្ធិនៅចំការទៀង

Youth Camp for Young 
Scouts

ក្រុមកុមារនាំគ្នាដាំដើមឈើនៅចំការទៀង
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មណ្ឌលសកម្មភាពតាក្រវ
Takeo's Pastoral Sector

ថ្ង្សុក្ពិសិដ្ឋឆ្នាំ២០១៧ ត្ូវនឹងថ្ង្ដ្លប្ជាជនខ្ម្រ
ត្ៀមខ្លួន ចូលរួម អបអរ សាទរ បុណ្យចូលឆ្នាំថ្មី ប្ព្ណី ជាតិ 
របស់ខ្លួន។ ប៉ុន្ត្គ្ីស្តបរិស័ទ កាតូលិក ទូទាំងប្ទ្សកម្ពុជា 
បានប្រព្ធបុណ្យរំឭក  អំពីទុក្ខលំបាក របស់ព្ះយ្ស៊ូ។  ជាថ្ង្ 
ដ្លព្ះអង្គត្ូវគ្កាត់ទ្ ត្ូវគ្ធ្វើទារុណ និងត្ូវឆ្កាង 
សមា្លាប់ចោលយ៉ាងអាមា៉ាស់បំផុត  និងអយុត្តិធម៌បំផុត។

ដោយឡ្កគ្ីស្តបរិស័ទ ព្ះសហគមន៍កាតូលិកតំបន់ 
តាក្វ និងកំពតបានមកជួបជុំគា្នានៅព្ះសហគមន៍កាតូលិក  
ភូមិ ចំការទៀង  ខ្ត្តតាក្វ ដើម្បីលើកតម្កើង និងនឹករឭកដល់  
ព្ះយ្ស៊ូដ្លសោយទិវង្គត ក្មអធិបតីភាព លោក អូលីវីយ្ 
ជាអភិបាល។ ពិធីបានចាប់ផ្តើមដោយព្ះបន្ទូលរៀបរាប់អំពី
ការកាត់ក្តីដោយឆ្កាងព្ះអង្គតាមទម្ង់លោ្ខោន បាសាក់ ដ្ល 
សម្ត្ងដោយយុវជន យុវនារីនៅ លើឆកដ៏ល្អប្ណិត ។ 

តាមជំនឿរបស់គ្ីស្តបរិស័ទ ព្ះយ្ស៊ូសុគតព្ះត្
អំពើអាក្ក់របស់មនុស្ស ព្ះអង្គយងមកដើម្បីឲ្យមនុស្ស 
ក្ប្ចិត្តគំនិត។  

យុវគ្ីស្តបរិស័ទ ណាន  បាននិយយថាកាលបានទស្សនា 
ការសម្ត្ង  លោ្ខោនបាសាក់រឿងទុក្ខលំបាករបស់ព្ះយ្ស៊ូនាង 
ពិតជាមានក្តីរន្ធត់ និងបានរិះគិតអំពីទង្វើរបស់ខ្លួនព្លខ្លះ 
បានប្ព្ឹត្តមិនគប្បី មិនបានប្ព្ឹត្ត តាម ព្ះបន្ទូលបាន 
ល្អមិនយកចិត្តទុកដក់អ្នកដទ្ មិនរវីរវល់និងអ្នកក្ីក្ ព្ម 
ទាំងខឹងច្ើនជាដើម។ ទាំងនោះសុទ្ធត្ជាអំពីបាបដ្លបាន
ឆ្កាងព្ះយ្ស៊ូ បដិស្ធន៍ព្ះយ្ស៊ូ។    

ពិធីបុណ្យបានបានបន្តដោយដង្ហ្ឈើឆ្កាងចូលក្នុងព្ះ 
វិហារដោយស្ងៀមសា្ងាត់ ហើយគ្ីស្តបរិស័ទ គោរពព្ះឈើឆ្កាង  
ដោយដួងចិត្តក្តុកក្តួល នឹងមម្ដល់ព្ះយ្ស៊ូ។         សុវណា្ណោ

Good Friday 2017 was when the Cambodian people 
were preparing to celebrate the Khmer New Year holiday. 
The Catholic Church in Cambodia, however, observed 
a Christian holiday during Holy Week as part of the 
Paschal Triduum on Good Friday, which began on Holy 
Thursday culminating with Easter Sunday. The feast 
coincided with the national holiday.

The parishioners in the Churches of Takeo and Kampot 
gathered at the Chamka Tieng parish in Takeo to 
commemorate the death of Jesus with the main celebrant 
being Bishop Olivier Schmittaeusler. The ceremony 
started by recounting the crucifixion of Jesus in the form 
of the Bassac theatre and it was performed by youth on 
an amazing scale.

By the Catholic Faith, Jesus died for mankind and 
He came into the world to regenerate them.  

A youth, Nan, said that when viewing the performance 
of the youth in the style of the theater on the Passion 
of Jesus, she was very taken aback and reflected on her 
own deeds. She sometimes did wrong and failed to abide 
by the Word of God. She did not pay attention to others; 
she ignored the poor and got angry often. All of this is 
the act of sinfulness to the point of crucifying Jesus and 
refusing to know Him. 

The service then continued with the Cross being 
taken in procession into the church in silence. The 
parishioners venerated the Cross in an emotional manner 
contemplating on the Passion of Jesus.

ព្រះសហគមន៍កាតូលិកតាក្រវ ប្រើទម្រង់ល្ខោនបាសាក់ ដើម្បីរៀបរាប់អំពី ទុក្ខលំបាក់របស់ព្រះយ្រស៊ូ

Takeo Commemorates 
Good Friday

ក្រុមយុវជន យុវនារី សម្ត្រងល្ខោនបាសាក់អំពីទុក្ខលំបាករបស់ព្រះយ្រស៊ូ នៅចំការទៀង

លោកអភិបាលប្រសិទ្ធិពរលើស្លឹក នៅជ្រធំ
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មណ្ឌលសកម្មភាពទន្ល្របាសាក់
Basak River's Pastoral Sector

Palm Sunday in the Christian calendar of the world, 
fell on 9 April 2017. The feast was observed worldwide. 
The Sunday before Easter, commemorating Christ’s entry 
into Jerusalem, where palm fronts were strewn before 
Him. The parish of St. Joseph in the pastoral sector of 
the Bassac River held the feast of Palm Sunday celebrations. 
Bishop Olivier Schmittaeusler celebrated the Holy 
Mass, which was concelebrated by Fr. Peter Levan Tinh, 
the parish priest of the Bassac River parish A good number 
of Catholics attended the celebration at Chrey Thom of 
Kandal province.

Addressing the congregation, Bishop Olivier said: 
“The life of each one of us is united with Jesus in a new 
way. When a crowd of people welcomed Jesus with 
palm leaves they praised Him in glory. They believed 
in Him leading them to experience joy. As they received 
food, the sick, the lame, the blind had been healed. The 
group of women also received salvation. When Jesus 
entered Jerusalem, they showed the enthusiasm for Him 
glorifying Him like a king, who has the power to reign 
over the world. When he was subjected to sufferings, 
they left Him alone and they even denied knowing Him. 
However, each one of us sees that Jesus relinquished 
everything to redeem mankind.”

“At times, we have the firm faith like St. Peter and 
sometimes we deny Him. By our faith, we believe the 
sufferings of Jesus, which we see today in our hardships. 
The life of each one of us is like at times of Judas Iscariot, 
one of the twelve original disciples of Jesus Christ who 
betrayed Him. At times we are like John, soldiers and 
sometimes we are also like the Blessed Virgin Mary, 
who shared the sufferings of Jesus,” said the Bishop.

Bishop Olivier emphasised: “Because Jesus was 
incarnate and died for us, and thereby that action leads 
each one of us to have renewed life, which are the 
mysteries. May He bless us through the Holy Spirit 
inspiring us to become sincere servants full of His  mercy.”

As noted, at the Holy Mass, Bishop Olivier made the 
intercession for people through the Holy Spirit asking Him 
to bless 14 members of the new parish pastoral council 
of Chrey Thom.  They should sacrifice their strength of 
minds and hearts to serve the parish in other pastoral 
committees with this new mandate.

ព្ះសហគមន៍សន្តយ៉ូស្ប ជ្ធំ ស្ថិតក្នុងស្ុកកោះធំ 
ខ្ត្តកណា្តាល ន្មណ្ឌលសកម្មភាពបាសាក់ របស់ព្ះសហ- 
គមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្ញ កាលពីថ្ង្ទី០៩ ខ្ម្សា 
ឆ្នាំ២០១៧ន្ះ បានប្រព្ធពិធីបុណ្យហ្ស្លឹក យ៉ាងឱឡារិក 
ក្មអធិបតីភាពលោកអភិបាលអូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្៊្លរ អភិបាល 
ព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្ញ រួមជាមួយលោក 
បូជាចារ្យសិលា ទីន ជាបូជាចារ្យទទួលខុសត្ូវមណ្ឌល 
សកម្មភាពបាសាក់ ព្មទាំងមានការចូលរួមពីសំណាក់បងប្អូន
គ្ីស្តបរិស័ទយ៉ាងច្ើនកុះករ។

ថ្ល្ងនៅក្នុងឱកាសនោះ លោកអភិបាលអូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្៊្លរ 
បានមានប្សាសន៍ថា ជីវិតរបស់យើងមា្នាក់ៗជាប់ជាមួយ
ព្ះយ្ស៊ូតាមរបៀបថ្មី។ ជួនកាលយើងមានជំនឿរឹងមាំដូច 
លោកសិលាដ្រហើយ ព្លខ្លះយើងក៏បដិស្ធចំពោះព្ះអង្គ 
នោះដ្រ។ តាមជំនឿរបស់យើង យើងជឿថា រឿងទុក្ខលំបាក 
របស់ព្ះយ្ស៊ូ ដ្លយើងបានសា្តាប់នៅថ្ង្ន្ះក៏ជាទុក្ខលំបាក 
របស់យើងដ្រ។ ក្នុងជីវិតរបស់យើងមា្នាក់ៗ ជួនកាលដូចជា 
លោកយ៉ូដសអុីសា្ការីយ៉ុត ដ្លក្បត់ព្ះអង្គជួនកាលយើងដូច 
លោកយ៉ូហាន ដូចទាហាន និងព្លខ្លះយើងក៏ដូចនាងមា៉ារី 
ដ្លចូលរួមជាមួយ និងទុក្ខលំបាករបស់ព្ះយ្សូ៊ដ្លន្ះជា  
ជីវិតពិតរបស់យើងមា្នាក់ៗផ្ទាល់ដ្លរស់នៅក្នុងលោកន្ះ។

ជាចុងក្យ លោកអភិបាលបានមានប្សាសន៍ដោយ
សង្កត់ធ្ងន់ថា ដោយព្ះយ្ស៊ូបានចាប់ កំណើតជាមនុស្ស 
និងបានសោយទិវង្គត ណ្នាំឲ្យយើងមា្នាក់ៗមានជីវិត ដ្ល 
ន្ះជាអាថ៌កំបាំង។ សូមព្ះអង្គប្ទានពរដល់យើងមា្នាក់ៗ 
ដោយតាមរយៈព្ះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធជួយណ្នាំយើងឲ្យកា្លាយ 
ទៅជាអ្នកបម្ើដ៏សោ្មោះត្ង់ហើយប្ទានជីវិតឲ្យយើងក្នុង
ស្ចក្តីស្ឡាញ់ និងធម៌ម្តា្តាករុណារបស់ព្ះអង្គ ។

សូមបញ្ជាក់ថា ក្នុងពិធីថា្វាយអភិបូជានោះផងដ្រ លោក 

ពិធីបុណ្យព្រះយ្រស៊ូរងទុក្ខលំបាក (ហ្រស្លឹក) នៅព្រះសហគមន៍ជ្រធំ
អភិបាលក៏បានធ្វើការអធិដ្ឋាន ដោយទូលអង្វរព្ះជាមា្ចាស់ 
ប្ទានព្ះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធ សូមព្ះអង្គប្ទានពរដល់សមា- 
ជិកគណៈកមា្មោធិការថ្មី របស់ព្ះសហគមន៍ជ្ធំ ចំនួន១៤ នាក់  
ដ្លបានលះបង់ កមា្លាំងកាយចិត្តចូលរួមបម្ើព្ះសហគមន ៍
នៅក្នុងជួរគណៈកម្មការផ្ស្ងៗសម្ប់អណត្តិ ថ្មីន្ះ៕

             ដោយ៖ឡុង សម្ផស្ស

Palm Sunday Observance
លោកអភិបាលប្រសិទ្ធិពរលើស្លឹក នៅជ្រធំ
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ព្ះសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជា បានរៀបចំពិធីបុណ្យនឹក 
រឭកដល់មរណសាក្សីទាំងអស់ ដ្លបានពលីជីវិត ដោយ 
ជំនឿនាសម័យខ្ម្រក្ហម។ ពិធីបានប្រព្ធនៅទឹកដីមរណ- 
សាកស្ ីភមូតិាងំគោក ស្កុបារាយ ខត្្តកពំងធ់ ំកាលព ីថ្ងទ្0ី១ 
ឧសភា ២០១៧ន្ះ ក្មអធិបតីភាពលោកអភិបាល 
ភូមិភាគភ្នំព្ញ អូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្្ល៊រ និងលោកអន់តូនី 
ស៊ូស្រាជ អភិបាលភូមិភាគកំពង់ចាម ដោយមានគ្ីស្តបរិស័ទ 
ចូលរួមជាច្ើនរយនាក់មក ពីព្ះសហគមន៍នានាទាំង 
បីភូមិភាគ។

ក្នុងធម្មទ្សនា លោកអភិបាលអន់តូនីបានមានប្សាសន៍ 
លើកទឹកចិត្តគ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់ ដោយលើកយកគំរូ និង 
ប្វត្តិរបស់លោក ្រហ្វង់ស្វ័រ ទ្ឿង ជាអភិបាលមួយរូបដ្ល
បានជាប់ពន្ធនាគារនៅប្ទ្សវៀតណាម ដើម្បីបងា្ហាញឲ្យ 
អ្នកចូលរួមទាំងនោះយល់នូវសា្ថានភាពន្ជីវិត។ លោកថា 
"មនុស្សយើងមានគ្សប្បាយ និងទុក្ខលំបាក។ ច្ើនដង
យើងធា្លាក់ទឹកចិត្តព្លដ្លឃើញទុក្ខលំបាកក្នុងជីវិត"។  
ទន្ទឹមនឹងន្ះ លោកអភិបាលតូនី បានលើកយកពាក្យរបស់ 
លោក ្រហ្វង់ស្វ័រ ទ្ឿងថា "ទុក្ខលំបាកអ្វីក៏ដោយ មិនឲ្យយើង 
ធា្លាក់ទឹកចិត្ត និងអស់សង្ឃឹមទ្ ត្ផ្ទុយទៅវិញគឺត្ូវទុក្ខចិត្ត
លើព្ះជាមា្ចាស់គ្ប់ព្លវ្លា"។

ក្យមកទៀតលោកអន់តូនី បានលើកយកប្វត្តិន្ 
ដីមរណៈសាក្សី និងអត្ថន័យន្រូបឈើឆ្កាងដ្លបានបងា្ហាញ 
អំពីទុក្ខវ្ទនារបស់គ្ីស្តបរិស័ទខ្ម្រ ក្នុងសម័យខ្ម្រក្ហម 
ដោយពួកគាត់ប្កាន់ខា្ជាប់នូវជំនឿ ទោះបីស្ថិតនៅក្នុងសា្ថាន
ភាពលំបាកបំផុត ដ្លជាជាគំរូន្ជំនឿគ្ីស្តបរិស័ទបច្ចុប្បន្ន។

លោក ដង ប៊ុនហាប់ មកទីន្ះព្ះចង់ដឹងថានៅទីន្ះ  
មានអ្វីប្ប្ួលខុសពីប៉ុនា្មោនឆ្នាំមុន និងដើម្បីសម្កពីការគិត 
អំពីការងារ ជាពិស្សតាមរយៈមរណសាក្សី ដូចលោក 
អន់តូនី បានទ្សនាដ្លបានផ្តល់កមា្លាំងចិត្តដល់ខ្ញុំព្ះ
លោកថាមនសុស្មា្នាក់ៗ  ត្ងត្មានទកុ្ខលបំាករៀងៗខ្លនួ។ 
យុវជនហាប់ បន្ថ្មថាការងារខ្ញុំសព្វថ្ង្មានសមា្ពាធ និងទុក្ខ 
លំបាកជាច្ើនដ្រ ក៏ប៉ុន្ត្បនា្ទាប់ពីបានសា្តាប់នូវស្ចក្តីពន្យល ់
ពីលោកអភិបាលតូនី អំពីអត្ថន័យឈើឆ្កាង និងទុក្ខលំបាក
នៅជំនាន់ខ្ម្រក្ហមរួច មកធ្វើឲ្យខ្ញុំទទួលបានចម្លើយផ្ទាល់ 
ខ្លួនថាទោះបីជាលំបាកយ៉ាងណាក៏ដោយ ក៏ត្ូវចាំថាមាន
ព្ះជាមា្ចាស់គង់ជាមួយជានិច្ច ដ្លធ្វើឲ្យខ្ញុំមានក្តីសង្ឃឹមនឹង 
បន្តការងាររបស់ខ្ញុំតទៅមុខទៀត។

មរណសាក្សីបានផ្តល់ក្តីសង្ឃឹមដល់គ្រៃីស្តបរិស័ទន្រៃសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជា

ក្នុងកំឡុងឆ្នាំ១៩៧៥ ដល់១៩៧៩ ប្ទ្សកម្ពុជាធា្នាក់ 
ក្នុងរបបមួយដ្លគ្ហៅថាគុកឥជញ្ជាំង ប្ជាជនត្ូវរង់ទុក្ខ 
វ្ទនាយ៉ាងខា្លាំង រដ្ឋអំណាចបង្ខំឲ្យធ្វើការយ៉ាងធ្ងន់ធ្ងរ ហើយ 
ទទួលរបបអាហារតិចតួច គឺហូបត្បបប៉ុណោ្ណោះ។ មានមនុស្ស 
ជាច្ើនបានត្ូវគ្សមា្លាប់ ព្ះត្ការចោទប្កាន់ដោយ 
គា្មោនការកាត់ស្ចក្តី គា្មោនហ្តុផល ។ ក្នុងនោះមានបងប្អូន
គ្ីស្តបរិស័ទកាតូលិក លោកអភិបាលព្ះសហគមន៍កាតូលិក 
លោកបូជាចារ្យ និងដូនជីព្មទាំងបព្វជិតកាតូលិកជាច្ើន
រូប។ គ្ប់គ្ដ្លរងទុក្ខលំបាកគ្ីស្តបរិស័ទនៅកាន់ភា្ជាប់
នូវជំនឿ។ លោកអភិបាល លោកបូជាចារ្យ ដ្លបាន សចា្ចា 
នៅលីវអស់មួយជីវិត ដ្លជាច្ើនលើកច្ើនសារត្ូវគ្បង្ខំ
ឲ្យរៀបការ ត្លោកមិនព្ម។ លោកបូជាចារ្យត្ូវគ្សមា្លាប់
ព្ះត្ងាជាប្ជាជនថ្មីជាដើម។

ឆ្នាំ២០០០ សន្តអសនៈបាននុញ្ញាតឲ្យព្ះសហគមន៍ 
កាតូលិកនៅកម្ពុជាយកថ្ង្ទី៧ ខ្ឧសភា ជាថ្ង្រំឭកដល់គ្ីស្ត 
បរ័ស័ទ នៅកម្ពុជាដ្លបានបូជាជីវិត នៅក្នុងសម័យកាលដ៏ 
ស្នវ្ទនានោះ។

សព្វថ្ង្ន្ះព្ះសហគមន៍កាតូលិក នៅកម្ពុជាកំពុង ប្ម្ 

លោកអភិបាល,បូជាចារ្យ និងគ្ីស្តបរិស័ទនាំគ្នាគោរពព្ះឈើឆ្កាងនៅលើដីមរណសាក្សី
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Martyrs are the Hope of Catholics

ប្មូល ព័ត៌មាននានា ដ្លទាក់ទងនឹងជីវិតលោកអភិបាល 
លោកបូជាចារ្យ និងគ្ហស្ថ ដើម្បីរៀបចំចងក្ងដក់បញ្ចូល
ក្នុងបញ្ជីមរណសាក្សីជាផ្លូវការ។  ដោយដលីស

On the 1st May 2017, parishoners of  Catholic 
Church in Cambodia converged on  a “land of hope” or 
the “land of Martyrs” located in TangKok village, Baray 
district, Kompong Thom province. They gathered to 
mark the death of martyrs during the Khmer Rough 
regime. A good number of Catholics attended the event. 
The commemoration service was officiated by Rt. Rev. 
Olivier Schmitthaeusler, Bishop of the Apostolic Vicariate 
of Phnom Penh. Present at this celebration were the two 
Apostolic Prefects, Msgr. Enrique Figaredo of Battambang 
and Msgr. Antonysamy of Kampong Cham Prefectures.

Commencing the ceremony, Bishops and priests 
stood around the Cross with Chhay Yam (Rhythmic 
drum beating) at the front of the memorial of all martyrs 
before proceeding with the Holy Mass.  In his homily, 
Msgr. Antonysamy urged all the Catholics to follow the 
model  and example of Bishop Françios Troeung,  the 
then-Bishop jailed in Vietnam, which makes all worshippers 

understand the meaning of life. “We as humans have a 
time for happiness and sadness. He also mentioned the 
phrase of  Françios Troeung ‘no matter the difficulties, 
we were not discouraged and disheartened’, instead, we 
have to trust God at all times,” said Msgr. Antonysamy. 

Msgr. Antonysamy highlighted the history of the 
martyrs and the meaning of the Cross which, symbolises 
the sufferings and trials of the Catholics during that period. 
They had adhered to their faith despite in the most 
difficult situation, which should be the model for the 
Catholics today. 

A young man, Dang Bunhab said that he had come 
here because he wanted to know if anything has changed 
in the last few years. He was touched by the what Msgr. 
Antonysamy said in his homily and saw the faith of the 
martyrs who gathered there. This became for him the 
source of strenght.  The youth continued by saying: “My 
work today has pressure  and much difficulties, but having 
listened to  the meaning of the Cross and the dark time 
expounded by Msgr. Antonysamy, it gave me my own 
answers that no matter how hard life is, one has to  keep 
in mind that God dwells in me always. It brings me hope 
to continue my work further.”

“The faith of the martyrs is of great significance in 
the life of the Catholics in Cambodia, especially in the 
life of our faith, because they urge us to have the faith in 
an evangelical manner, The life of the martyrs inspires 
catechumens.” according to another youth Makarita 
Chea Sovanchanbopha.

 From 1975 to 1979, Cambodia was plunged into a 
regime that oppressed the people and killed many. The 
Cambodians during that period had been subjected to 
great sufferings. The authorities forced  them to work 
and toil very hard and they received meager food rations  
to  survive.   Nearly two million Cambodians and others 
were tortured and  killed without trial or valid reason. 

Among those who died, some were Catholics including 
Bishops, priests,  and nuns.  Through this period of 
suffering, the Catholics held fast to their faith. The Bishops 
and priest at that time were forced to get married but they 
refused. This included foreign missionaries. 

In the year 2000, the Holy See granted permission to 
the Catholic Church in Cambodia, to set a date (7th May) 
to  commemorate the death of the Catholics, who had 
sacrified their own lives for the cause of faith. 

At present, the Church is collecting every bit of 
information and data, including interviews on their lives 
in order to compile a list of names according to Canon 
Law for further recognition of their sacrifice for the 
Church.

លោកអភិបាល,បូជាចារ្យ និងគ្ីស្តបរិស័ទនាំគ្នាគោរពព្ះឈើឆ្កាងនៅលើដីមរណសាក្សី
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គ្ីស្តបរិស័ទជាតិ និងអន្តរជាតិជួបជុំគា្នាដើម្បីប្រព្ធពិធី 
បុណ្យអរព្ះគុណព្ះជាមា្ចាស់ ចំពោះខួប៩ឆ្នាំន្ការស្ង់រូប 
សំណាកព្ះនាងមា៉ារីច្ញពីទន្ល្ម្គង្គ ដ្លមានលោក 
អភិបាលអន់តូនីសាមី ស៊ូស្រាជ្យ ជាប្ធានកម្មវិធីអភិបូជា 
រួមជាមួយលោកបូជាចារ្យបួនអង្គទៀត នៅឯព្ះវិហារព្ះមាតា
ន្សន្តិភាពស្ថិតនៅក្នុងស្ុកលា្វាឯម ខ្ត្តកណា្តាល។

លោកអភិបាលអន់តូនីសាមី ស៊ូស្រាជ្យ ជាអភិបាលន្ 
ព្ះសហគមន៍កាតូលិកន្ភូមិភាគកំពង់ចាម មានប្សាសន៍ 
ក្នុងធម្មទ្សនា ថាព្ះនាងមា៉ារីដ្លជាមាតាព្ះយ្ស៊ូជាគំរូ 
សម្ប់យើងគ្ប់គា្នាក្នុងការបម្ើអ្នកដទ្ ដោយនឹកដល់ 
ស្ចក្តីត្ូវការរបស់គ្ជាមុន។ លោកអភិបាលបន្តថា គ្ប់ 
ព្លដ្លមនុស្សមានរបួសចិត្ត គឺគ្មិនអាចមើលឃើញនូវ  
ស្ចក្តីល្អផ្ស្ងៗរបស់អ្នកដទ្បានទ្ ហើយក៏មិនអាចឲ្យពន្លឺ 
របស់ព្ះជាមា្ចាស់ចូលជ្ក្នុងដួងចិត្តបានដ្រ ពីព្ះចិត្ត 
ពោព្ញដោយកំហឹង។

លោកអភិបាលបន្ថ្មថា នៅថ្ង្ន្ះទោះបីយើងទទួពិធី 
ជ្មុជទឹកតាំងពីយូរហើយយើង ក៏ទទួលសា្គាល់ថាចិត្តរបស់ 
យើងនៅត្រឹងរូស និងកាចសាហាវ។ យើងសូត្ផ្គាំលុតជង្គង់ 
អធិដ្ឋានត្ជម្ចិត្តយើង មិនលើកល្ងទោសដល់អ្នកដទ្ 
ទើបយើងពិបាកស្ឡាញ់គ្។ ប៉ុន្ត្យើងត្ូវហា៊ានស្ឡាញ់
គ្នាំឲ្យ យើងអាចនៅក្ប្រព្ះយ្ស៊ូដូចព្ះនាងមា៉ារី គឺយើង 
ព្មទទួលព្ះយ្ស៊ូក្នុងជីវិតរបស់យើងហើយ។

នៅក្នុងខួបលើកទី៩ក្នុងថ្ង្ទី២២ ម្សាន្ះជាការស្ង់ 
រូបសំណាកព្ះនាងមា៉ារី ដ្លមានកម្ពស់ជាង ២ម៉្ត្  បាន 
ស្ង់ច្ញកាលពីខ្ម្សា ឆ្នាំ២០០៨ ដោយអ្នកន្សាទ 
សាសនិក អ៊ីសា្លាមមា្នាក់។ ក្នុងរយៈកាលប៉ុនា្មោនឆ្នាំមកន្ះ ព្ះ 
សហគមន៍អរិយក្សត្ បានទទួលសា្វាគមន៍គ្ីស្តបរិស័ទមក
ពីទីជិតឆ្ងាយទាំងក្នុង និងក្ប្ទ្សដ្លមកអធិដ្ឋានទូល

Both local and foreign Catholics assembled to cel-
ebrate the ninth anniversary of the discovery of the statue 
of the Blessed Virgin Mary from the Mekong River. 
Msgr. Antonysamy of Kampong Cham Prefecture 
celebrated the Holy Mass, which was concelebrated by 
four other priests in the church of Queen of Peace in 
Lovea Em of Kandal province.

During his homily, Msgr. Antonysamy said: “The 
Blessed Virgin Mary is the model mother for us all serving 
other people and meeting their needs first.” The Local 
Ordinary continued by saying that at the time when 
humans had mental pains, the could not see the  good 
deeds of others and also it would not allow the light of 
God enter deeply into their hearts because their hearts 
were filled with anger.  “In our life, we thank them less 
and we are more sceptical. We smile less and we get 
more angry.  Our hearts make trouble for them a lot. We 
do not want to thank them, hence leading us to wound 
their hearts. Those whose hearts were wounded think 
only about their own and cast doubt over them forever,” 
said Msgr. Antonysamy.

Msgr. Antonysamy instructed more to the participating 
Catholics: “When we encouter these problems, we have 
to worship God in silence, fast and beseech God so that 
we might forgive one another. We no longer suffer from 
these wounds. Today even if we have been baptised for 
a long time, we recognize we are stubborn and brutal. 
We recite the Rosary, kneel in prayer but our hearts do 
not pardon others making it difficult for us to love them. 
However, we have to dare to love them because it enables 
us to stay close to Jesus just as the Blessed Virgin Mary 
did. We accept Jesus in our lifes already, ” 

The cerebration ceremony took place on the 22 April 
2017. The more than two-meter-high  statue was recovered 
from the river in the month of April in 2008 by a Muslim.  
Over the last few years, the Church in Areyksat has 
welcomed Catholics from near and far including for-
eigners to come and pray and ask for God’s help through 
the intercession of the Blessed Virgin Mary.

អង្វរព្ះជាមា្ចាស់ តាមរយៈព្ះនាងមា៉ារីដ្លប្សិទ្ធិនាមថា 
ព្ះមាតាន្ទន្ល្ម្គង្គ។  ដោយកញ្ញា

ខួប ៩ឆ្នាំ ន្រការស្រង់រូបសំណាកព្រះនាងម៉ារី

សកម្មភាពរួម-Vicariate

Ninth Anniversary of the 
discovery of the statue of the 

BVM

លោកអភិបាលអន់តូនីសាមី គោរពរូបសំណាក់ព្រះម៉ារី នៅអរិយក្រសត្រ
លោកបូជាចារ្យប្សិទ្ធិពរលើស្លឹកមុនព្លដង្ហ្រ
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ដឹងទេពិធីបុណេយហេរស្លឹកមានអត្ថន័យដូចម្តេចនៅក្នុងជីវិតគេីស្តបរិស័ទ?

“Do You Know What does 
Palm Sunday Mean?”

ពិធីបុណ្យហ្រស្លឹក ជាពិធីបុណ្យប្ព្ណីរបស់ព្ះសហ-
គមន៍កាតូលិកទូទាំងពិភពលោក នាថ្ង្ទី៩ ម្សា ២០១៧។ 
ពិធីន្ះក៏ត្ូវបានប្រព្វឡើងជាសាកល។  ដោយឡ្កព្ះវិហារ 
ព្ះកុមារយ្ស៊ូ ន្មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្ញខាងត្បូង នៅ 
សងា្កាត់បឹងទំពន់ ខ័ណមានជ័យ រាជធានីភ្នំព្ញ ក៏បានប្រព្ធ 
ពិធីបុណ្យន្ះដ្រ  ដោយមានអន្តរគ្ីស្តបរិស័ទចូលរួមជាច្ើន
កុះករ ក្មការដឹកនាំដោយលោក ដមីញាុំង ហា្វារនឺ ជាបូជា
ចារ្យទទួលបន្ទុកមណ្ឌលសកម្មភាពន្ះ។

តាមប្សាសន៍របស់លោកបូជាចារ្យ ដមីញាុំង ហា្វារនឺ 
ជាបូជាចារ្យ ទទួលខុសត្ូវមណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្ញខាងត្បូង 
និងជាសាស្តា្ចារ្យន្សាលាអប់រំជំនឿសន្តយ៉ូស្ទីន បានឲ្យ 
ដឹងថា ពិធីបុណ្យហ្ស្លឹកន្ះមានអត្ថន័យជាច្ើនសម្ប់
គ្ីស្តបរិស័ទ គឺ៖ ១) នឹករឭកដល់ព្ះយ្ស៊ូយងចូលក្ុង 
យ្រូសាឡឹម ដើម្បីចូលរួមបុណ្យចម្លង និងទៅជាពិធីបុណ្យ
ចម្លងសម្ប់ព្ះយ្ស៊ូដ្លបានសោយទីវង្គត និងមានព្ះជន្ម 
រស់ឡើងវិញ។ ២)ស្លឹកជានិម្មិតរូបន្ការសា្វាគមន៍ គឺព្លព្ះ
យ្សូ៊យងចូលក្ុងយ្រូសាឡឹមដោយជិះសត្វលា មានបណា្តា
ជនទទួលសា្វាគមន៍ព្ះអង្គដោយមានស្លឹក។ ៣) គ្ីស្តបរិស័ទ 
បានកា្លាយទីជាព្ះវិហារ ជាព្ះដំណាក់ន្ព្ះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធ 
និងទៅជាទីក្ុងដ៏វិសុទ្ធដ្រ។  លោកបន្តថា ព្ះយ្ស៊ូយង 
ចូលក្ុងយ្រូសាឡឹម គឺយងចូលទៅក្នុងវិហារ គឺជាយើងជា 
គ្ីស្តបរិស័ទដ្លជាព្ះវិហារ។ ដូចន្ះសូមឲ្យយើងបើក 
ដួងចិត្តរបស់យើងឲ្យទូលាយ ដើម្បីទទួលព្ះយ្ស៊ូជាពិស្ស 
នៅក្នុងសបា្តាហ៍ពិសិដ្ឋ។ ៤) អត្ថន័យមួយទៀតគឺស្លឹកបញ្ជាក់ 
អំពីទំនាក់ទំនងនឹកដល់បណា្តាជន ដ្លទទួលសា្វាគមន៍ព្ះ
អង្គពីដើមក្យមកគ្បដិស្ធព្ះអង្គហើយបានស្កឲ្យ
គ្ឆ្កាងព្ះយ្ស៊ូ ប្ៀបដូចក្នុងជីវិតរបស់គ្ីស្តបរិស័ទព្ល
ខ្លះដូចគា្នា ជួនកាលយើងប្ព្ឹត្តអំពើបាប និងអំពីភាពទន់ខ្សាយ 
របស់យើងជាមនុស្សដ្រ។ 

Palm Sunday is the Christian calendar of the world, 
which falls on 9 April 2017. The feast was observed 
worldwide. The Sunday before Easter, commemorating 
Christ’s entry into Jerusalem, when palm fronts were 
strewn before Him. Likewise, the parish of the Child 
Jesus of the pastoral sector of Southern Phnom Penh in 
Boeung Tompun observed the feast with the main celebrant 
Fr. Damien Fahrner. A good number of local as well as 
international Catholics attended the celebration. 

Fr. Damien, the parish priest and professor of St. Justine’s 
School of Faith said that the Palm Sunday celebrations 
means a lot for Catholics. Firstly, it commemorated 
Jesus’entry into Jerusalem in order to attend the feast 
and it became a feast for Jesus who died and resurrected. 
Secondly, the Palm leaves are the symbol of a gesture of 
welcome. When Jesus entered Jerusalem riding on a don-
key, a crowd of people welcomed Him with palm leaves. 
Thirdly, Catholics became a church of the dwelling of the 
Holy Spirit and a holy city. “Jesus came into Jerusalem, it 
means entering the church. We Catholics are the church. 
Like this, let us open wide our hearts in receiving Jesus, 
especially during Holy Week.” “Fourthly, the palm leaves 
also signified our interaction with Jesus as the crowd of 
people receiving Him in the early times. They later denied 
knowing Him and shouted for Jesus to be crucified.  It 
is like being in the life of Catholics; sometimes it is the 
same thing. We sometimes commit sins and show signs of 
weakness as humans.”

 Priests and Catholics congregated to say their 
prayers holding the beautifully decorated palm leaves in 
front of the center for light and mercy and the center for 
Providence of Portieux Sisters. Later the priest intoned 
the blessing on the palm leaves and the Catholics present 
and they marched in a procession of the Cross embodying 
Jesus from the center towards the church.  The procession 
was led by the band of peacock dancers and the Catholics 
escorted the procession by holding the leaves and singing 
hymns loudly on the street. All of this symbolized the 
recollection of the crowd of people receiving Jesus into 
Jerusalem. Upon arriving the church, the priest took the 
Cross and knocked on the closed door three times in 
imitation of Psalm 24. The sign showed that the King 
David entered the holy city, Jesus entered into the church 
and Jesus even asked Peter three times.

ទៅដល់មុខព្ះវិហារ លោកបូជាចារ្យបានយកឈើឆ្កាង
គោះទា្វារព្ះវិហារដ្លបិទជិតចំនួនបីដង ដ្លបានត្ប់តាម
ព្ះគម្ពីរទំនុកដម្កើងល្ខ២៤ ដ្លបញ្ជាក់អំពីព្ះមហាក្សត្ស 
ចូលក្នងក្ុងដ៏វិសុទ្ធ គឺជាព្ះយ្ស៊ូដ្លចូលក្នុងវិហារ និងមួយ 
ទៀតព្ះយ្សូ៊បានសួរលោកសិលាចំនួន៣ដងដ្រ។ ដលីស

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រញខាងត្របូង
South of Phnom Penh's Pastoral Sector

លោកបូជាចារ្យប្សិទ្ធិពរលើស្លឹកមុនព្លដង្ហ្រ
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គ្ីស្តបរិស័ទមកពីកន្ល្ងផ្ស្ងៗ ន្ព្ះសហគមនក៍ាតលូិក 
តំបន់ ខ្ត្តតាក្វ  បានជួបជុំគា្នានៅព្ះវិហារ សន្តីមា៉ារីញញឹម 
ន្ព្ះសហគមន៍កាតូលិក ភូមិចំការទៀង ស្ុកត្ំកក់ 
ខ្ត្តតាក្វ នាលា្ងាចថ្ង្ទី១៦ ខ្ម្សា ឆ្នាំ២០១៧ ដើម្បីប្រព្ធ 
ពិធីបុណ្យព្ះយ្ស៊ូមានព្ះជន្មរស់ឡើងវិញ។

ព្លចាប់ផ្តើមពិធី គ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់រួមជាមួយលោក 
អភិបាល និងបូជាចារ្យបានជួយជុំគា្នាជំុវិញ ភ្នក់ភ្លើងដើម្បីប្រព្ធ 
ពិធីព្ះពរភ្លើង មានពន្លឺទានជ័យ ដ្លជាពន្លឺ បញ្ជាក់ន្ការរស់ 
ឡើងវិញ របស់ព្ះយ្ស៊ូ។ បនា្ទាប់មកមានពិធីដង្ហ្រទានទៅ
កាន់ទីសកា្ការៈ ។ 

នៅទីសកា្ការៈគ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់ បន្តប្រព្ធពិធីលើក 
តម្កើងព្ះបន្ទូល ដ្លរៀបរាប់ពីការស់ឡើងវិញរបស់ព្ះគ្ីស្ត 
ជាអមា្ចាស់។ ក្នុងរៀបរាប់ក៏មានការតាមរយៈពាក្យកាព្យ ក្នុង 
ទម្ង់ចម្ៀងអាយ៉្ខ្ម្រផង  ដ្លមានភ្ល្ងអាយ្៉កំដរក្យ 
មកក៏មានអានអត្ថបទស្តីអំពីកំណើត ពិភពលោក។

 តាមជំនឿរបស់ព្ះសហគមន៍កាតូលិក បុណ្យព្ះយ្ស៊ូ 
មាន ព្ះជន្មរស់ឡើងវិញ គឺជាបុណ្យធំជាងគ្បង្អស់។ ដោយ 
សារព្ះជាមា្ចាស់ប្ស ឲ្យព្ះយ្ស៊ូមានព្ះជន្មរស់ឡើងវិញ 
ទើបមានអ្នកជឿរហូតមកដល់សព្វថ្ង្។ បើព្ះេយស៊ូសោយ
ទិវង្គតមិនរស់ឡើងវិញទ្ក៏គា្មោនអ្នកជឿដូច្ន្ះដ្រ។    

ក្នុងធម្មទ្សនា ទៅកាន់គ្ីស្តបរិស័ទដ្លចូលរួម លោក 
អភិបាលអូលីវីយ្ ដ្លជាអធិបតីក្នុងពិធីមានប្សាសន៍ថា 
"ព្ះយ្ស៊ូមានព្ះជន្មរស់ឡើងវិញហើយ! អាល្លូយ៉ា! 
អាល្លូយ៉ា!អាល្លូយ៉ា!"។ លោកលើកឡើងថា៖ ព្ះអង្គ 
មានព្ះជន្មគង់នៅ តើគង់នៅឯណា?

គឺនៅក្នុងចិត្តបងប្អូននៅទីន្ះ  បងប្អូនដ្លទទួលជីវិតថ្មី 
ថ្ង្ន្ះ។  ដូចព្ះបន្ទួលថ្ង្ន្ះ ទ្វទូត ប្ប់ក្ុមស្ត្ីថាកុំទៅ 
រកព្ះអង្គនៅក្នុងផ្នូរ។  ព្ះអង្គឲ្យគ្ទៅជួបព្ះអង្គនៅ ស្ុក 
កាលីឡ្។ លោកថា៖ សព្វថ្ង្ធ្វើដូចម្ត្ចដើម្បីជួបព្ះអង្គ
នៅកាលីឡ្?

"ខ្ញុំជឿថា កាលីឡ្នៅទីន្ះ នៅក្នុងបងប្អូន ក្នុងបងប្អូន
ថ្មីដ្លទទួលព្ះជន្មផ្ទាល់របស់ព្ះអង្គ គឺទទួលឲ្យល់ដង្ហើម
ផ្ទាល់របស់ព្ះអង្គ។ ទទួលពន្លឺថ្មី ដ្លមិនច្ះរលត់"។

លោកអភិបាល បានរំឭកដល់គ្ីស្តបរិស័ទថា ៖"សូមឲ្យ 
យើងដ្លទទួលជីវិត ពីព្ះជាមា្ចាស់ ទៅជាអ្នកដ្លនាំជីវិត 
ថ្មីដល់គ្។ យើងដ្លទទួលពន្លឺ ត្ូវធ្វើជាពន្លឺដើម្បីអ្នកដទ្។ 
យើងដ្លទទួលស្ចក្តីស្ឡាញ់ពីព្ះជាមា្ចាស់ត្ូវមានចិត្ត
ស្ឡាញ់ដូចព្ះជាមា្ចាស់។"   

លោកបន្តថា៖ សូមកុំឲ្យយើងនៅជាប់ជាមួយអ្នកដ្ល 

ឆ្កាងព្ះយ្សូ៊។ សូមបើកភ្ន្កមើលពិភពលោកន្ះមាន 
សង្គា្មសមា្លាប់មនុស្សយ៉ាងសន្ធឹក នៅសុីរី នៅអាហា្គានីសា្ថាន 
អ្ហ្សុីប ។ សូមឲ្យយើងបើកភ្ន្កមើលប្ទ្សយើង"

មិនខ្វះទ្អ្នកជិះជាន់អ្នកក្ីក្ អំពើអយុត្តិធម៌   មិនខ្វះទ្ 
មនុស្សដ្លបិទសិទ្ធិេសរីភាពអ្នកដទ្  មនុស្សពុករលួយមាន 
បញ្ហាជាច្ើនទៀត ដ្លមនុស្សបន្តរឆ្កាងព្ះយ្ស៊ូតទៅ
ទៀត។

លោកអភិបាលក៏បានលើកដ្រថា ៖ជូនការក្នុងព្ះសហ 
គមន៍យើងក៏ដូចគា្នាដ្រ មានអ្នកនាំពាក្យមិនពិត និយយ 
បង្ខូចឈ្នាះ និយយដើមគ្ ជិះជាន់គ្ មើលងាយគ្ 
ច្ណ្នគា្នា ឬឈប់និយយរកគា្នា។

លោកក៏បានជូនពរដល់គ្ីស្តបរិស័ទ ទាំងអស់ក្នុងឱកាស 
ឆ្នាំថ្មីឲ្យបានពោរព្ញដោយពន្លឺ ឲ្យបងប្អូនបន្តស្ឡាញ់ បន្តរ 
បម្ើបន្តរប្កាសនៅក្នុងកាលីឡ្ នៅទីន្ះដើម្បីឲ្យកមា្លាំង 
ន្ជីវិតថ្មីបាញ់មនុស្សទាំងអស់ ឲ្យមានកមា្លាំងសារជាថ្មី និង 
មានស្ចក្តីសង្ឃឹមសារជាថ្មី ។

ព្រៃះេយស៊ូមានព្រៃះជន្មរស់ឡើងវិញហើយអាល្រៃលូយ៉ា!

មណ្ឌលសកម្មភាពតាក្រវ
Takeo's Pastoral Sector

សកម្មភាពនៃរាតៃីបុណៃយចម្លងនៅពៃះសហគមន៍ចំការទៀង
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បុណ្យចម្លង ឬបុណ្យព្ះយ្ស៊ូមានព្ះជន្មរស់ឡើងវិញ 
ឆ្នាំ២០១៧ មានបងប្អូនទទួលជីវិតថ្មីតាមរយៈអគ្គសញ្ញា 
ជ្មុជទឹក ក្នុងភូមិភាគភ្នំព្ញចំនួនប្មាណ ១២៨នាក់ ដោយ 
ឡ្កក្នុងខ្ត្តតាក្វមានចំនួន៦៩នាក់។ ទូទាំងប្ទ្សមាន 
ចំនួនប្មាណជា ៣០០នាក់  ដ្លទទួលអគ្គសញ្ញាជ្មុជ 
ទឹកក្នុងព្ះសហគមន៍កាតូលិក។

Catholics from different districts gathered at  Our 
Lady of the Smiles parish on the evening of 16th April 
2017 to celebrate the Easter vigil in Chamka Tieng of 
Takeo province’s Tamkak district. 

The event began with the Bishop, priests and all 
participating Catholics standing around the fire for the 
blessing of the New Fire ceremony. The main celebrant 
blessed the fire and from the flames the bishop lit the 
Paschal candle. The Paschal candle signifies the Risen 
Jesus. Later all the participants walked in procession to-
wards the sanctuary, which was dark. Next to the altar 
the Paschal candle was placed in a special stand and the 
thanksgiving prayer was sung. Then the Liturgy of the 

Celebrating the 
Resurrection 

of Jesus

មណ្ឌលសកម្មភាពតាក្រវ
Takeo's Pastoral Sector

word took place, where the readings from the Bible were 
selected and proclaimed. These readings, which starts 
with the Book of Genesis, highlights the history of Sal-
vation where God saves his people. A band of performers 
played Ayai (A kind of the Khmer music) by expressing 
poetry in the Ayai songs after each reading that praised 
God.  

In accordance with the Christian faith, Jesus rose 
from the dead after three days. It is the biggest and most 
significant feast of the Church because Jesus fulfilled 
what he said, where he becomes the Risen Christ and has 
been worshipped by all Christians even today. 

In his homily, Bishop Olivier Schmittaeusler said 
that Jesus rose from the dead! Alleluia! Alleluia! Alle-
luia! The Bishop continued by saying:  “He exists and 
where does he live? In the hearts of brothers and sisters 
here because it is you and I who receive renewed life.” In 
the Biblical readings of today the Angel told the Apostles 
not to look for Him in the tomb. He  said that he would 
meet them in Galilee.  

The Bishop reminded the Catholics present, by say-
ing: “May we receive the light of Christ, which gives us 
new life. We, the recipients of the light have to serve as 
the light for others. We, as the recipients of His love have 
to love others just as God loves us all.”

The Bishop continued by saying: “May we stay clos-
er to those who were crucified in His name. May we open 
our eyes to see the world in war killing each other like 
what is happening in Syria, Afghanistan, Egypt, etc. May 
we open our eyes to see our own country…There is no 
lack of those who oppress the poor and who suffer injus-
tice. There is no lack of persons who stifle the freedom 
of others and commit corruption. There are many other 
injustices that people are involved in and by doing so, 
they are crucifying Jesus.”

The Bishop said: “At times, the Church is like the 
water well. There are false spokespersons slandering, 
speaking ill of others, oppressing their brothers, looking 
down on them, being jealous of them and do not even 
talk to one another.  Dear brothers and sisters! Let us be 
close to those who crucified Jesus. We are a living People 
of God, remembering Galilee here is to go out and spread 
the news that Christ is Risen. Alleluia.”

On this occasion, the Bishop also wished that all the 
Catholics during the Khmer New Year holidays be filled 
with Christ’s light so that they might continue loving, 
serving and spreading Galilee here in order to be a source 
of strength with new life by imparting it to all people. It 
is hoped that they will have renewed strength and life. 

Following his homily, Bishop Olivier baptized and 
confirmed fifty infants and adults so that they too will 
receive renewed life together with Jesus. 

 This Easter vigil in 2017, as we celebrate the Risen 
Jesus, saw some 128 catechumens receive renewed life 
through the sacrament of baptism within the diocese of 
Phnom Penh. Among them, there were 69 candidates 
from Takeo.  Given the countrywide number, there were 
approximately 300 candidates who were baptized this 
year.   

សកម្មភាពនៃរាតៃីបុណៃយចម្លងនៅពៃះសហគមន៍ចំការទៀង
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សកម្មភាពរួម-Vicariate

គ្ីស្តបរិស័ទ ចំនួនប្មាណជាជាង  ៥០០នាក់ រួមទាំង 
លោកបូជាចារ្យ ជិត១០០នាក់ បានមកជួបជុំគា្នា នៅព្ះវិហារ 
សន្ត សិលា និងសន្តប៉ូល ភ្នំព្ញថ្មី ក្នងពិធីអភិបូជា ប្សិទ្ធពរ 
លើប្ង។ ពិធីបានប្ព្ឹត្តទៅក្មអធិតីរបស់លោក អភិបាល 
ទាំងបីភូមិភាគ កាលពីថ្ង្ទី ៥ ខ្ម្សា  កន្លងទៅ។

ពិតជាថ្ង្ដ៏ឱឡារិក  ដ្លព្ះសហគមន៍ប្រព្ធពិធីប្សិទ្ធ 
ពរលើប្ងបីប្ភ្ទ គឺ ប្ងសម្ប់លាបលើអ្នកជំងឺ ប្ង 
សម្ប់លាបលើអ្នកស្វ្ងយល់  និងប្ងគ្ីសា្មោសម្ប់លាប  
អ្នកទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថា្ងាស ត្ងតំាងជា បូជាចារ្យ និង 
ត្ងតាំងលោកអភិបាល។ ក្នុងព្លនោះក៏ជាវ្លាមួយ 
ពិស្ស  សម្ប់លោកបូជាចារ្យ ដ្លបម្ើ  ព្ះសហគមន៍ 
កាតូលិក  នៅក្នុងប្ទ្សកម្ពុជា ទាំងអស់មកជួបជុំគា្នាមួយ 
ឆ្នាំម្តង នៅមុខលោកអភិបាលព្ះសហគមន៍កាតូលិកទាំងបី 
ភូមិភាគ បាត់ដំបង ភ្នំព្ញ និងភូមិភាគកំពង់ចាម ដើម្បីរំឭក
ពាក្យសចា្ចារ្យរបស់ខ្លួនសាជាថ្មីឡើងវិញ។

លោកអភិបាលអូលីវិយ្ ក៏បានរំឭកជូនលោកបូជាចារ្យ 
ទាំងអស់អំពីអត្ថន័យដ៏ ជ្លជ្ បំផុតន្ពិធីអភិបូជាដ្ល 
អស់លោកបូជាចារ្យបានប្រព្ធ ជារៀងរាល់ថ្ង្ ដោយ  ដ្របស់ 
លោកផ្ទាល់។

បនា្ទាប់ពីធម្មទ្សនា  គឺមានពិធីប្កាសពាក្យសចា្ចារ្យដ្ល 
ស្មគ្ចិត្តរួមសា្លាប់ រួមរស់ជា ព្ះយ្ស៊ូ។ បម្ើព្ះសហគមន៍ 
ដោយចិត្តសោ្មោះត្ង់ បម្ើអគ្គសញ្ញា ពិធីបុណ្យ ផ្ស្ងៗបំព្ញ  
កិច្ចរបស់ព្ះជាមា្ចាស់ តាមព្ះគ្ីស្តជាគងា្វាល។

បនា្ទាប់ពិធីសចា្ចារ្យរបស់លោកបូជាចារ្យ  ក៏មានពិធីប្សិទ្ធិ 
ពរលើប្ងទាំងបី។ រួចហើយបន្តដោយ ពិធីអព្ះគុណព្ះ 

Bishop, two Ordinaries, Priests, parishioners of 
some six hundred people of the Catholic Church of 
Cambodia gathered at the parish of Sts. Peter and 
Paul together on the 5th April 2017 to participate at 
the Chrism Mass and renew their vows in Phnom 
Penh Thmei.

This was a grand and solemn feast that the 
Church celebrated the Chrism Mass. The consecration 
of Chrism is carried out every year before the Holy 
Week. The Chrism consists of Olive oil mixed with 
fragrant balsam which is then consecrated. These 
consecrated oils are used for Baptism, Confirmation, 
Holy Orders and the dedication of churches and altars. 

This was a special time for all priests in Cambodia 
to congregate once a year to renew their vows in front 
of Bishop Olivier Schmittaeusler of Phnom Penh and 
the two Ordinaries of the two prefectures of Battambang 
and Kampong Cham.  

The music and songs sung in praise to God began 
when all the priests marched a procession to the 
sanctuary with the Cross at front.  

In his homily, Bishop Olivier spoke to worshipers 
conveying the message of His Holiness Pope Francis to 
them when the Bishop visited the Pope in the Vatican. 
The Bishop said: “At the Mass we shared encouragement 
and blessings with brethren in a special manner.” 

Bishop Olivier reported to the Holy Father Pope 
Francis on the pastoral life and initiative of the 
Church in Cambodia.  This is the way of sharing the 
joy of the Gospel. “In addition to this, we have to 
create unity in the Church, in which we have the 
missionaries from 30 countries working together.”

The Chrism Mass is also an occasion when all the 
priests make a renewal of commitment as anointed 
ministers to uphold their vow of poverty, chastity 
and obedience. It is observed every year before the 
Church.

ជាមា្ចាស់ ។   ចុងបញ្ចប់អភិបូជា ក៏មានការជូនផ្កា ដល់លោកបូជា 
ចារ្យមា្នាក់មួយទងប្កបដោយអំណរសប្បាយ និងការដឹងគុណ 
បំផុត ពីសំណាក់គ្ីស្តបរិស័ទ។

ពិធីព្រះពរលើប្រ្រង ក៏ជាព្រលវ្រលា លោកបូជាចារ្រយរំឭកពាក្រយសចា្ច្រឡើងវិញ

Chrism Mass and Renewal 
of Commitment

ក្រុមអ្នកបួសក្នុងពិធីព្រះពរលើប្រង នៅភ្នំព្រញថ្មី
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ការរិយល័យកុមារ ន្ព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគ 
ភ្នំព្ញ បានរៀបចំកម្មវិធីបោះជំរុំសម្ប់កុមារ នៅតំបន់ 
ភ្នំព្ញដ្លមានទាំងម្ និងកូនកាយឫទ្ធិចំនួន ៤២០នាក់
មកពីព្ះសហគមន៍ទាំងប្ំមួយមណ្ឌលសកម្មភាព ក្មការ 
ដឹកនាំរបស់លោកអភិបាលអូលីវីយ្ ជ្មីតអ៊ីស៊្លែរ កាលពីថ្ង្ទី 
១២ ដល់ ១៤ ឧសភា ២០១៧ កន្លងទៅន្ះ។

លោក សា៊ាន់ សារឿន ជាអ្នកទទួលខុសត្ូវការិយល័យ 
កុមារ បានប្ប់ជីវិតថាកុមារ និងយុវជន គឺជាធនធានដ៏ 
សំខាន់របស់ព្ះសហគមន៍។  លោកថា កម្មវិធីន្ះរៀបចំឡើង  
ដើម្បីឲ្យក្ម្ងៗ មានព្លវ្លាអំណរសប្បាយ ដោយបាន 
ជួបជាមួយមិត្តថ្មីៗ ហើយន្ះក៏ជាឱកាសដើម្បីឲ្យពួកគ្(ក្ម្ង) 
ច្ះបង្កើតបង្កើតទំនាក់ទំនងជាបងប្អូន និងច្ករំល្កស្ចក្តី
ស្ឡាញ់ទៅឲ្យអ្នកឯទៀតដ្លនៅជំវិញ អាចរៀនពីភាពអត់
ធ្មត់ក្នុងការរស់នៅជាក្ុម និងច្ះតស៊ូដោយគ្ងនៅក្នុងតង់
ផងដ្រ។ 

នៅក្នុងអភិបូជានៅថ្ង្ចុងក្យន្កម្មវិធី បោះជំរុំន្ះដ្រ 
លោកអភិបាលអូលីវីយ្ បានថ្ល្ងនៅក្នុងធម្មទ្សនារបស់ 
លោកថា នៅព្លដ្លយើងទទួលអគ្គសញ្ញាជ្មុជទឹកយើង
បានទទួលមុខងា៣ គឺ៖បូជាចារ្យ ដ្លមានតួនាទីអធិដ្ឋាន
ជាប្ចាំជាព្យាការី ដ្លថ្ល្ងព្ះបន្ទូលព្ះជាមា្ចាស់ និងជា
ព្ះមហាក្សត្ដោយយកតាមគំរូព្ះយ្ស៊ូដោយបម្ើអ្នកឯ
ទៀតៗ។ លោកអូលីវីយ្ បន្តថាម្ក្ុមកាយឫទ្ធិ បានទទួល 
មុខងារទាំងន្ះ ហើយអាវពណ៌លឿង តំណាងឲ្យម្ក្ុមកាយ 
ឫទ្ធិ បញ្ជាក់អត្ថន័យន្តួនាទីន្ះគឺ តាមព្ះយ្ស៊ូដ្លជាផ្លូវ 
ជាស្ចក្តីពិតនិងជាជីវិត។

លោកអូលីវីយ្ ផ្តាំថា សម្ប់ក្ុមម្កាយឫទ្ធិ ក៏ដូចជា 
គ្ីស្តបរិសទ័ទាំងអស់ ចូលទៅក្នុងផ្លូវព្ះយ្ស៊ូ នាំឲ្យយើងនឹក 
ឃើញដល់ផ្លូវជីវិតរបស់យើងសព្វថ្ង្ គឺត្ូវមានវិន័យដោយ 

On 12-14th May,  2017, The Pastoral Office for 
Youth and Children  in the Diocese of Phnom Penh or-
ganized a camp for   young scouts coming from six dis-
tricts in Phnom Penh.  Leaders and the young scouts of 
420 people  took part in  the camp, which also included 
the presence of Bishop Olivier Schmittaeusler of Phnom 
Penh Apostolic Vicariate.

Mr. Sorn Sareoun, the person in charge of the office 
for youth and children said that the life of children and 
youth is pivotal resource for the Church in Cambodia.  
He added that this programme was initiated to allow 
them to have a time of joy together with new friends and 
acquaintances. This was also a chance for them to create 
relationships between them and share love with others 
around. They could learn how to live with patience in 
groups and stay together in the tent, too.

Sorn Sareoun continued by saying that the pro-
gramme has really paid off  with leaders and the mem-
bers showing their interests by being more engaged 
with it than last year. He saw that they expressed their 
contentment in helping with the programme were deter-
mined to try hard to encourage more people to become 
members of  the young scouts every year.

On the last day of the camp, in his homily, Bishop Ol-
ivier said: “When we receive the sacrament of baptism, 
we obtained three roles - first, it is  that of the priests 
whose role is in saying their prayers daily. Second, it is 
that of the prophets whose role are in bearing witness to 
the Word of God. Third, it is that of the kings whose role 
are in following the example of Jesus serving others.” 
The Bishop continued by saying the young scouts had 
received these roles and the yellow T-shirts representing 
the leaders of the group. It signified the meaning of their 
roles –Jesus is the Way, the Truth and the Life.

The Bishop instructed the leaders, young scouts and 
all Catholics alike to follow in the footsteps of Jesus as 
the way of our life today. “We must be disciplined by not 
forgetting the Commandments of Jesus ‘Let us love one 
another just as I love you.’”

 After celebrating the Eucharist, the young scouts 
were divided into groups and visited the poor and the 
elderly in the villages nearby in order to show the love 
and the joy of the Church to them. 

បោះជំរុំក្រុមកាយឫទ្ធិនៅតំបន់ភ្នំព្រញ កុំភ្ល្ចវិន័យព្ះយ្ស៊ូ "សូមស្ឡាញ់គា្នាទៅវិញទៅមក ដូច
ខ្ញុំបានស្ឡាញ់អ្នករាល់គា្នាដ្រ"។

បនា្ទាប់ពីអភិបូជា ក្ុមកុមារកាយឫទ្ធិទាំងអស់បានច្ក 
ជាក្ុម ទៅសួរសុខទុក្ខ អ្នកក្ីក្ និងចាស់ជរានៅតាមភូមិ
ជុំវិញដើម្បីច្ករំល្កស្ចក្តីស្ឡាញ់ និងអំណរសប្បាយ 
ជាមួយពួកគាត់ផងដ្រ។                           ដោយដលីស

Children Camp 
for Young Scouts

សកម្មភាពកុមារក្នុងពេលបោះជំរុំនៅភ្នំពេញថ្មី
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យុវជន យុវនារី ជាង២៥០នាក់មកពីបណា្តាព្ះសហគមន៍ 
នានា ក្នុងភូមិភាគទាំងបី បានជួបជុំគា្នាក្នុងទិវន្ការត្ស់ហៅ 
លើកទី៥៤ នៅព្ះវិហាសន្តបូ៉លសន្តសិលា ន្មណ្ឌល 
សកម្មភាពភ្នំព្ញថ្មី ។

ទិវន្ះបានប្រព្ធទៅ កាលពីថ្ង្ទី៦ ដល់ថ្ង្ទី៧ ឧសភា 
២០១៧ន្ះ ដើម្បី រិះគិត អំពីអនាគតន្ជីវិតរបស់ខ្លួន និងការ 
ឆ្លើតតបចំពោះការត្ស់ហៅ របស់ ព្ះជាមា្ចាស់ក្នុងជីវិត ជា 
បព្វជិត បព្វជីតា ដ្លរៀបចំដោយគណៈកម្មការអន្តរភូមិភាគ 
សម្ប់ការត្ស់ហៅ និងមានលោកអភិបាល អូលីវីយ ្
ជ្មីតអីស្្ល៊រ ជាអធិបតី។

នៅក្នុងព្លអភិបូជា លោកអភិបាល អូលីវីយ្បានមាន 
ប្សាសន៍ទៅកាន់យុវជន យុវនារីនិងគ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់
ថា ព្ះសហគមន៍កាតូលិកទូទាំងពិភពលោកគោរពទិវន្
ការត្ស់ហៅលើកទី៥៤ គឺជាកាសដើម្បីអធិដ្ឋានឲ្យយុវជន 
យុវនារី ត្ៀមខ្លួនចូលក្នុងការត្ស់ហៅដោយច្ករំល្ក 
អំណរសប្បាយ ន្ជីវិតរបស់យើង  ទៅដល់បងប្អូនឯទៀតៗ 
ដូចដ្លសម្ត្ចបា៉ាប់បានសស្រនៅក្នុងសៀវភៅច្ករំល្ក 
អំណរសប្បាយ។ លោកបានមានប្សាសន៍បន្តថាសូមឲ្យ
យើងរកឃើញនូវអំណរសប្បាយន្ជីវិត គឺព្ះយ្ស៊ូផ្ទាល់ 
ដ្លជាគងា្វាលដ៏សប្បុរស។

ក្នុងធម្មទសនា លោកអភិបាលភូមិភាគភ្នំព្ញបានរំឭក 
ដល់អ្នកចូលរួមទាំងអស់ថា ព្លយើងនឹកដល់បូជាចារ្យ ជា 
ច្ើន ក្ុមបងស្ី និងគ្ហស្ថជាសាសនទូតសរុប ១៩៤នាក់ 
គឺសុទ្ធត្ជាក្ុមសាសនទូត។ លោកថា"ហ្តុអ្វីបានជាយើង 
ត្ូវការយុវជន យុវនារី  ឆ្លើយតបទៅចំពោះការត្ស់ហៅបន្ថ្ម
ទៀត?" លោកបន្តថាបើធៀបជាមួយនឹងចំនួនគ្ីស្តបរិស័ទ
ជាងជាពីរមុឺននាក់តិចតួចនៅក្នុងប្ទ្សកម្ពុជា យើងមាន 
បូជាចារ្យដ្លកើតច្ញពីទីន្ះត្៩នាក់ប៉ុណោ្ណោះ។

លោកបន្ថ្មថា "ខ្ញុំទន្ទឹងរង់ចាំជួយដើម្បីឲ្យព្ះសហគមន៍ 
ចាក់ឫសយ៉ាងជ្ នៅក្នុង ទឹកដីកម្ពុជា"។ លោកអូលីវីយ្ 

Priests, parishioners and youth of some 250 people 
from the three dioceses of the Catholic Church assembled 
at the parish of Sts. Peter and Paul to say their prayers 
for the 54th day for vocations in Phnom Penh Thmei. 

The prayer service took place on 6-7 May 2017 in 
order to reflect on one’s future life and summons to hear 
God’s voice in the religious life.  The 54th day of prayer 
for vocations was organized by delegates of the inter-
diocesan committees and coordinated by Bishop Olivier 
Schmittaeusler. 

In homily, Bishop Olivier spoke to all participants 
saying: “The Catholic Church worldwide marked the 
54th Day of Prayer for Vocations to pray for the youth 
so that they will prepare to enter into the appeal of sharing 
our joyful life with others as stated in the book written about 
the joy of sharing by the Holy Father Pope Francis. Let 
us discover the joy of life, namely: Jesus Himself, who 
is the Good Shepherd.”

 The Bishop reminded them, saying: “When we 
think about brothers, nuns and lay people, all of whom 
are the missionaries, they are 194 in total. That’s why 
we need the new generation of the youth to respond to a 
further calling. When compared to the more than 20,000 
Catholics, it’s still a small number for the Church in 
Cambodia. We have only nine local priests born out of 
the calling.”

“I look forward to lending a hand in order for the 
Church to take root deep in Cambodia land,” According 
to the Bishop.  He also proposed to the youth of bamboo 
shoots to pray by gazing at Jesus to listen attentively to 
His voice and enter into a deeper relationship with Jesus, 
who is their Friend. 

 The Catholic Church in Cambodia along with 
members of the Emmanuel and Samuel youth group of 
Phnom Penh diocese pays high attention to reflecting on 
the faith, and the calling of the religious life.

ក៏បានស្នើដល់ទំពាំងទាំងអស់ ឲ្យអធិដ្ឋានដោយសម្លឹង មើល 
ព្ះយ្ស៊ូ ដើម្បីសា្តាប់ព្ះសូរសៀង និងចូលនៅក្នុងទំនាក់ 
ទំនង យ៉ាងជ្ ជាមួយព្ះយ្ស៊ូដ្លជាមិត្តសមា្លាញ់។

ព្ះសហគមន៍កាតូលិក នៅកម្ពុជាបានយកចិត្តទុកដក់ 
ជួយយុវជនក្នុងការរិះគិត អំពីជំនឿ ការត្ស់ហៅដ្លមាន 
ក្ុម អ្មា៉ានូអ្ល ក្ុមសាម៉ូអ្ល និងក្ុមដំណឹងល្អជាដើម។ 

        ដោយដលីស

ទិវាន្រៃការត្រៃស់ហៅលើកទី៥៤ន្រៃព្រៃះសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជា

Fifty fourth Day of 
Prayers for Vocations

ការផ្តល់សក្ខីភាពរបស់ក្រុមអ្នកបួសទៅសកា្ខាកម្ម



19 ជីវិតលេខ ៤៦
www.catholicphnompenh.org
www.facebook.com/catholicphnompenh

បងប្អូន ចំនួន១០០ គេួសារទទួលអំណោយក្នុងឱកាសចូលឆ្នាំថ្មី

បងប្អូន ចំនួន១០០គ្ួសារ ដ្លរស់នៅតាមសហគមន៍ 
ក្ីក្នានា ក្នុងរាជធានីភ្នំព្ញ កាលពីព្ឹកថ្ង្ទី១១ ខ្ម្សា 
ឆ្នាំ២០១៧ន្ះ បានទទួលអំណោយពីព្ះសហគមន៍កាតូលិក
សន្តយ៉ូស្បផ្សារតូច។

ពិធីប្គល់បានប្ព្ិត្តទៅ ក្មអធិបតីរបស់លោកបូជា 
ចារ្យប៉ូល រឿង ឆ័ត្សិរី ជាបូជាចារ្យទទួលខុសត្ូវមណ្ឌល 
សកម្មភាពភ្នំព្ញខាងជើង រួមជាមួយតំណាងមន្ទីរធម្មការ 
តំណាងមា្ចាស់ជំនួយព្មទាំងអជា្ញាធរដ្នដី ។ 

មានប្សាសន៍ក្នុង ពិធីប្គល់អំណោយន្ះ លោកបូជា 
ចារ្យ សិរី មានប្សាសន៍ថា "ដោយសារបុណ្យចម្លងជាពិធី 
បុណ្យដ៏ធំមួយរបស់ព្ះសហគមន៍កាតូលិក ដ្លបានគិត 
ដល់ព្ះយ្ស៊ូមានព្ះជន្មថ្មីរស់ឡើងវិញ គឺជាអំណរសប្បាយ
ហើយព្ះសហគមន៍ចង់ច្ករំល្កអំណរសប្បាយន្ះដល់
បងប្អូនទាំងអស់ដ្រ។ លោកបន្តថាមុនព្លព្ះយ្ស៊ូសោយ 
ទីវង្គត និងមានព្ះជន្មរសើឡើងវិញ ព្ះអង្គរងទុក្ខលំបាក
ហើយអ្វីដ្លបងប្អូនទទួលនៅថ្ង្ន្ះ គឺមកពីគ្ីស្តបរិស័ទដ្ល
ចង់រួមជាមួយព្ះយ្ស៊ូដ្លរងទុក្ខលំបាកជាមួយបងប្អូន។

អ្នកស្ី គុជ ស្ង ជា បាននិយយទាំងអំណរសប្បាយថា 
"យយអត់ យយអរ ដ្លបានទទួលអំណោយទាំងន្ះក្នុង
គ្ទាល់ មិនដឹងនិយយយ៉ាងម៉្ចទ្ មានត្សូមអរគុណ 
ដល់អ្នកដ្លបានឲ្យអំណោយន្ះ ឲ្យជួបត្ស្ចក្តីសុខ 
សប្បាយជានិច្ច"។

លោកបញ្ញា បានបញ្ជាក់បន្ថ្មថា ជារៀងរាល់ឆ្នាំ ព្ះ 
សហគមន៍សន្តយ៉ូស្ប ត្ងត្រៀបចំឲ្យមានការច្កអំណោយ 
ជូនបងប្អូនក្ីក្មានដូចជាអង្ករ និងគ្ឿងឧបភោគបរិភោគ 
ចំនួន២ដង នៅក្នុង១ឆ្នាំ គឺក្នងឱកាសបុណ្យចូលឆ្នាំថ្មី និងក្នុង
ឱកាសបុណ្យភ្ជុំបិណ្ឌផងដ្រ ។

One hundred poor families received donations from 
the parish of St. Joseph in Phsar Touch on the occasion 
of the Khmer New Year holidays on the 11 April 2017. 
The families came from different parishes in Phnom 
Penh. The distribution ceremony was held in the presence 
of Chatisrey Roeung, the parish priest of the pastoral 
sector of northern Phnom Penh, along with two rep-
resentatives from the department of cults and religion 
and the local authorities. 

Fr. Chatsirey said that because Easter vigil is the 
grand feast of the Catholic Church, it was thought of 
Jesus who rose from the dead. It is a joyful occasion 
and the Church wanted to share this joy with them. The 
priest continued by saying that before Jesus died and 
rose, He had experienced sufferings and what they 
received today is coming from generous Catholics wanting 
to share in Jesus’ sufferings with them. 

Mrs. Kuch Sengchea said that two old ladies named 
Ath and Aor received these parcels of gifts during a 
time of poverty and did not know how to say much but 
to thank the donors for the items  and wished them a 
healthy life always. Mr. Thai Panha said  the parish of 
St. Joseph has always organized such a gathering and 
distributed the parcels of gifts to impoverished families 
twice a year  during the Khmer New Year and Pchum 
Pen festivals . The parcels included milled rice and other 
essentials.

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រញខាងជើង
North of Phnom Penh's Pastoral Sector

Donations for the 
poor

លោកបូជាចារ្យច្កអំណោយដល់អ្នកក្ីក្



បងប្អូនជាទីស្រៃឡាញ់!

ព្ះយ្ស៊ូមានព្ះជន្មរស់ឡើងវិញ! អាល្លូយ៉ា! អាល្លូយ៉ា! អាល្លូយ៉ា! ន្ះជាស្ចក្តីប្កាសរបស់យើងទាំង 

អស់គា្នា ទៅប្ជាជនទាំងឡាយដ្លរស់នៅជុំវិញយើង។ ពិតម្នយប់ន្ះគ្ីស្តបរិស័ទកាតូលិកយើងមានអំណរសប្បាយ

យ៉ាងខា្លាំង ដោយសារព្ះយ្ស៊ូមានព្ះជន្មរស់ឡើងវិញ។ យប់ន្ះជាយប់ពិស្សម្ប់ព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគ

ភ្នំព្ញ ជាពិស្សព្ះសហគមន៍នៅខ្ត្តតាក្វយើង ដោយសារនៅព្កប្បាសន្ះ យើងមានប្ក្ខជន០៩នាក់ នៅគិរីវង់ 

មាន១០នាក់ និងនៅចមា្ការទៀងមាន៥០នាក់(ក្នុងនោះមានកូនង៉្ត៣នាក់) ដ្លនឹងទទួលអគ្គសញ្ញាជ្មុជទឹក ក្នុងឱកាស 

បុណ្យចម្លងន្ះ។ 

ន្ះជាអំណរសប្បាយរបស់ភូមិភាគភ្នំព្ញយើង ដោយសារនៅខ្ត្តតាក្វមានជីវិតថ្មីៗយ៉ាងច្ើនកំពុងកើតឡើង។ 

យប់ន្ះព្ះសហគមន៍ចូលយ៉ាងជ្នៅក្នុងប្វត្តិសាស្ត្ដ៏វិសុទ្ធន្ពិភពលោក គឺយើងចូលយ៉ាងជ្ក្នុងរឿងរា៉ាវន្ស្ចក្តី

ស្ឡាញ់ដ៏អសា្ចារ្យរវងព្ះជាមា្ចាស់ និងមនុស្សលោក។ នៅព្លព្ះជាមា្ចាស់បង្កើតពិភពលោក ព្លនោះមិនទាន់មានអ្វី

សោះមានត្ខ្យល់ដង្ហើមរបស់ព្ះជាមា្ចាស់នៅលើផ្នដី។ ប្វត្តិសាស្ត្រវងមនុស្សលោក និងព្ះជាមា្ចាស់បាន  

បន្តរហូតដល់សព្វថ្ង្ និងបន្តរហូតដល់ថ្ង្ចុងក្យន្ពិភពលោក។ ដំណឹង 

ល្អ ដ្លយើងបានសា្តាប់អំបាញ់មិញ គឺនៅថ្ង្ទីប្ំមួយព្ះជាមា្ចាស់បានបង្កើតមនុស្សជា

បុរស និងស្ត្ីជាតំណាងរបស់ព្ះអង្គ និងដ្លមានលក្ខណៈដូចព្ះអង្គ។ 

នៅព្លព្ះជាមា្ចាស់ឃើញបុរសនិងស្ត្ី ព្ះអង្គមានព្ះបន្ទូលថា 

"ល្អប្សើរណាស់" មានន័យថាព្ះអង្គសព្វព្ះហឫទ័យនឹងគ្ខា្លាំងណាស់

ដោយសារព្ះអង្គបានប្ទានជីវិតដល់គ្ ហើយគ្ទៅជាបុរស និងស្ត្ី 

ទៅជាមនុស្សដ្លមានជីវិត និងមានស្ចក្តីស្ឡាញ់ដូចព្ះអង្គ

ដ្លជាស្ចក្តីស្ឡាញ់ដ៏ព្ញលក្ខណៈ។ 

ចាប់ពីព្លនោះរហូតដល់សព្វថ្ង្ ជីវិតនិងស្ចក្តី 

ស្ឡាញ់របសព់្ះជាមា្ចាស ់បានហូរចលូក្នងុសរស្រឈាម 

របស់មនុស្ស ធ្វើឲ្យមនុស្សបានព្ញលក្ខណៈ និងធ្វើ 

ឲ្យមនុស្សមានតម្ល្ថ្ល្ថ្នូរ ដោយ

សារព្ះអង្គប្ទានស្រីភាពឲ្យ

គ្ដ្រ។ ប៉ុន្ត្ដោយសារស្រីភាព

នោះជួនកាលបណា្តាលឲ្យមនុស្ស 

ធម្មទេសនារបស់លោកអភិបាលអូលីវីយេ

អភិបូជាបុណេយចម្លងនៅចម្ការទៀង

ថ្ងេទី១៦ មេសា ២០១៧

អត្ថបទទី១៖ កក១០, ៣៤ក.៣៧-៤៣
អត្ថបទទី២៖ កូឡ៣, ១-៤ ឬ ករ៥, ៦ខ-៨
ដំណឹងល្អ៖ លក២៤, ១៣-៣៥

ធម្មទ្រសនា-Homily



យើងដើរផ្លូវខុស គឺខុសពីផ្លូវដ្លព្ះជាមា្ចាស់បានរៀបចំទុកសម្ប់យើង គឺយើងដើរតាមផ្លូវន្ការច្ណ្ន ការលោភលន់ 

ការស្អប់ខ្ពើម ឬតាមផ្លូវន្ការចង់បានអំណាច។ យើងមានឧទាហរណ៍ ខ្លះពីក្នុងព្ះគម្ពីរ ដូចជាអាដំនិងអ្វ៉ាដ្លបានធា្លាក់ 

ក្នុងការល្បួងន្ចិត្តលោភលន់។ មានកាអ៊ីនជាបងដ្លមានចិត្តស្អប់ ចិត្តច្ណ្ន ហើយបានសមា្លាប់អាប៊្លជាប្អូន។ មាន 

ក្ុមមនុស្សដ្លចង់បានអំណាចស្មើព្ះជាមា្ចាស់ ពួតដ្គា្នាកសាងប៉ម ប្សាទដ៏ខ្ពស់...។ ពីសម័យដើមមានមនុស្សជា 

ច្ើនដ្លចង់ស្មើនឹងព្ះជាមា្ចាស់រហូតដល់សព្វថ្ង្ ក៏នៅត្មានមនុស្សខ្លះ ដ្លជាម្ដឹកនាំ គិតថាគ្ក៏មានអំណាចស្មើនឹង 

ព្ះជាមា្ចាស់ដ្រ។ ប៉ុន្ត្ស្ចក្តីពិត គឺមានព្ះជាមា្ចាស់ត្មួយព្ះអង្គគតប់៉ុណោ្ណោះ ដ្លជាកំពូលន្អ្វីៗទាំងអស់។ ព្ះអង្គ 

ជាកំពូលន្ស្ចក្តីស្ឡាញ់ និងជាកំពូលន្ជីវិតសត្វលោក ប៉ុន្ត្ព្ះអង្គបានបានបនា្ទាបកាយមកចាប់កំណើតជាមនុស្ស 

គឺជាព្ះយ្សូ៊គ្ីស្ត ដើម្បីបងា្ហាញនូវស្ចក្តីស្ឡាញ់ដ៏លើសលប់របស់ព្ះជាមា្ចាស់ដល់មនុស្សលោក។ ព្ះជាមា្ចាស់មាន 

ព្ះហឫទ័យស្ឡាញ់មនុស្សហួសពីការសា្មោនរបស់យើងតាមប្វត្តិសាស្ត្ន្ការសង្គា្ះ ព្ះអង្គបានណ្នាំមនុស្សខ្លះមាន 

ដូចជាលោកណូអ្ លោកអាប្ហាំ លោកមូ៉ស្ លោកយ៉ាកុប លោកអ៊ីសាកជាដើម ដ្លជាមនុស្សសុចរិតឲ្យមកថ្រក្សា 

ការពារប្ជារាស្ត្របស់ព្ះអង្គ។ 

ក្នុងអត្ថបទទីពីរ ព្ះជាមា្ចាស់បានជ្ើសរីសលោកម៉ូស្ ឲ្យទៅរំដោះប្ជាជនអ៊ីស្អ្លពីកណា្តាប់ដ្ជនជាតិអ្សុីប 

ដើម្បីឲ្យគ្មានជីវិត។ ព្លរំដោះរួចហើយ ព្ះជាមា្ចាស់បានបងា្ហាញព្ះនាមរបស់ព្ះអង្គ ឲ្យគ្សា្គាល់គឺ "យើងជាព្ះដ្ល 

មានព្ះជន្មគង់នៅ ជាព្ះដ្លរំដោះប្ជាជនអ៊ីស្អ្ល និងជាព្ះដ្លរំដោះមនុស្សលោកតរៀងទៅ"។ ហ្តុន្ះហើយ 

ទោះបីយើងជាមនុស្សទន់ខ្សាយក្តី ទោះបីយើងជាមនុស្សមានបាបក្តី និងទោះបីយើងមានភាពងងឹតនៅក្នុងដួងចិត្តក្តី ក៏ព្ះ 

ជាមា្ចាស់នៅត្ស្ឡាញ់យើងដដ្ល។ ព្លយើងប្ព្ឹត្តអំពើបាប ព្លយើងដើរផ្លូវខុស ព្លនោះព្ះជាមា្ចាស់កាន់ត្ 

អាណិតអាសូរយើងថ្មទៀត។ តាំងពីដើមរៀងមក មនុស្សលោកបានដើរផ្លូវខុស ត្ព្ះជាមា្ចាស់នៅត្ស្ឡាញ់គ្រហូត

ដល់ចាត់ព្ះបុត្ដ៏ជាទីស្ឡាញ់របស់ព្ះអង្គឲ្យយងមកលើផ្នដីន្ះ។ ព្ះបុត្យងមកមិនម្នដើម្បីវិនិច្ឆ័យយើង 

ត្ដើម្បីសង្្គោះយើង មានន័យថាយងមកណ្នាំឲ្យយើងសា្គាល់ធម៌ម្តា្តាករុណារបស់ព្ះជាមា្ចាស់។ សន្តីត្រ្សាន្ព្ះកុមារ 

យ្ស៊ូធា្លាប់មានប្សាសន៍ថា "ទោះបីខ្ញុំធ្វើអំពើបាបធំយ៉ាងណាក្តី ខ្ញុំដឹងថាព្ះជាមា្ចាស់លើកល្ងទោសឲ្យខ្ញុំជានិច្ច ប៉ុន្ត្លុះត្ 

ណា ខ្ញុំសុខចិត្តប្ចិត្តគំនិត"។ 

សព្វថ្ង្នៅក្នុងពិភពលោកទាំងមូល គ្នៅត្បន្តឆ្កាងព្ះយ្ស៊ូតទៅទៀត។ កាលពីបុណ្យហ្ស្លឹកសបា្តាហ៍មុន 

នៅប្ទ្សអ្សីុប គ្បានបាញ់សមា្លាប់គ្ីស្តបរិស័ទ៤៧នាក់។ ម្សិលមិញនៅប្ទ្សសីុរី នៅប្ទ្សអាហា្គានីសា្ថានមានមនុស្ស

ស្លូតត្ង់ជាច្ើននាក់បានត្ូវគ្សមា្លាប់។ ថ្មីៗន្ះ សហរដ្ឋអាម្រិកបានទមា្លាក់គ្ប់ប្កដ្លធំជាងគ្ទម្ងន់១១តោន នៅ 

អាហា្គានីសា្ថាន។ នៅកូរ៉្ខាងជើង សព្វថ្ង្កំពុងមានវិវទជាមួយសហរដ្ឋអាម្រិក។ ទាំងអស់ន្ះ គឺជារបៀបដ្លមនុស្សលោក 

នៅត្បន្តឆ្កាងព្ះយ្ស៊ូតទៅទៀតៗ។ ចំពោះសភាពការណ៍នៅក្នុងប្ទ្សកម្ពុជាវិញ យើងក៏ឃើញមានភាពអយុត្តិធម៌យ៉ាង 

ធ្ងន់ធ្ងរដ្រ គឺមានមនុស្សមួយចំនួននៅត្បន្តជិះជាន់អ្នកក្ីក្ មានមនុស្សមួយចំនួនត្ូវបានគ្បិទសិទ្ធិស្រីភាពក្នុងការ 

និយយស្តី ក្នុងការសម្ត្ងមតិ...។ មានឧទាហរណ៍ជាច្ើន ដ្លនាំឲ្យយើងយល់ថាសព្វថ្ង្ន្ះមាន មនុស្សជាច្ើននៅត្ 

បន្តឆ្កាងព្ះយ្ស៊ូតទៅទៀត។ ព្លខ្លះហ្តុការណ៍ន្ះក៏កើតមាននៅក្នុងព្ះសហគមន៍ដ្រ គឺមានអ្នកផ្សាយពាក្យមិនពិត

មានអ្នកនិយយដើមគ្ ឥតប្យោជន៍ មានអ្នកមើលងាយគា្នា អ្នកច្ណ្នគា្នាជាដើម។ 

ព្លន្ះខ្ញុំ សូមជូនពរបងប្អូនសូមឲ្យឆ្នាំថ្មីទៅ ជាឆ្នាំពោរព្ញដោយ ពន្លឺរបស់ព្ះយ្ស៊ូដ្លមានព្ះជន្មរស់ឡើង

វិញ។ សូមឲ្យបងប្អូនបន្តស្ឡាញ់បន្តបម្ើ បន្តប្កាសនៅទីន្ះ ដើម្បីឲ្យកមា្លាំង ឲ្យជីវិតដ្លបងប្អូន បានទទួលពីព្ះយ្ស៊ូ 

បានទៅដល់មនុស្សដ្លរស់នៅជុំវិញបងប្អូន ឲ្យគ្មានកមា្លាំងថ្មី មានស្ចក្តីសង្ឃឹមថ្មី។ សូមជូនពរឆ្នាំថ្មីពិតម្ន ព្ះយ្ស៊ូ 

មានព្ះជន្មរស់ឡើងវិញ អាល្លូយ៉ា! អាល្លូយ៉ាង! អាល្លូយ៉ា!។ អាម៉្ន។
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ព្ះសហគមន៍កាតូលិក មណ្ឌលសកម្មភាពកំពង់សោម 

ព្ះវិហារសន្តីដូមីនិក នៅបឹងតាព្ហ្ម បានសាងសង់សាលា 

រៀនចំនួនមួយខ្នងនៅភូមិបាញ់ជ្ូក ឃុំឧញ្ញាហ្ង ស្ុកព្នប់ 

ខ្ត្ដព្ះសីហនុ ដើម្បីអោយកូនប្ជាពលរដ្ឋទូទៅដ្លរស់

នៅដំបន់នោះមានភាពងាយស្ូលមកសិក្សា។ 

លោកបូជាចារ្យយ៉ូហាន អ៊ុន សុន ជាប្ធានគ្ប់គ្ង

មណ្ឌលសកម្មភាពកំពងសោមបានឲ្យដឹងថា៖ ជាច្ើនឆ្នាំមក 

ហើយមានក្ុមបងស្ីសន្ដដូមីនីក និងអ្នកស្ម័គ្ចិត្ដជាច្ើន 

បានមកសួរសុខទុក្ខកូនក្ម្ង និងគ្ួសារក្ីក្នៅតំបន់ន្ះ 

ត្ព្ះសហគមន៍មិនទាន់ មានកន្ល្ងត្ឹមត្ូវសំរាប់កុមារទ្ 

ត្សព្វថ្ង្ន្ះយើង(ព្ះសហគមន៍) មានកន្ល្ងតូចល្មម សំ

រាប់អោយក្ម្ងរៀនថា្នាក់ទី១និងថា្នាក់ទី២ ក្ពីន្ះក៏មានថា្នាក់ 

ភាសាអង្គគ្ល្ស ថា្នាក់អក្ខរកម្ម កាយឫទ្ធិ និងអំពីអនាម័យ 

ប្ចាំថ្ង្ផងដ្រ។ 

លោកបូជាចារ្យ សុន ក៏បានសំណូមពរទៅកាន់កុមារទាំង

នោះថា៖ សូមអោយកូនៗទាំងអស់ចូលរួមថ្អនាម័យ និង 

បរិសា្ថានជាពិស្ស សូមឲ្យកូនក្មួយខិតខំរៀនដើម្បីធ្វើជាទំពាំង

ស្នងឬស្សីយ៉ាងពិតប្កដនៅថ្ង្អនាគត់ ។ 

សាលាន្ះបានបញ្ចប់ការសាងសង់រួចរាល់ និងបើកប្ត្តិ- 

បត្តិការនាដើមឆ្នាំ២០១៧ន្ះ ដោយមានកុមារចូលរៀនជិត 

៣០នាក់។ ចំណ្កឯការសាងសង់ គឺផ្អ្កទៅលើសា្ថានភាព

ជាក់ស្ដ្ងដោយយល់ឃើញថាមានកុមារាកុមារីនៅទីនោះក្ី

ក្ និងមានការលំបាកក្នុងការធ្វើដំណើរទៅរៀននៅសាលា

រដ្ឋដ្លមានចំងាយប្មាណជិត១០គីឡូម៉្ត្ឯណោះ។ 

    ដោយ តូច ពឿន

St. Dominic Church in the pastoral sector of 
Kampong Som at Boeng Taprom established a 
school in  Banh Chrou village, Okhna Heng commune 
of Preah Sihanouk province’s Prey Nob district. 
The school was built for people having difficulties 
in accessing education.

Fr. John Un Son, the parish priest of Kampong 
Som said: “For years the congregation of Missionary 
Religioius of St. Dominic (OP) and volunteers 
have been coming to visit children and the poor 
in the area. However, the Church has yet to have a 
proper place for them, today we have small enough 
a place for the children in the first and second 
grades. Besides these, classes on English, literacy 
and personal hygiene education are held daily.”

“I hope all of you will participate in personal 
hygiene education and especially the physical 
activities. I hope all of you will try your very best 
to serve as a true bamboo shoots of the society in 
the future, ” the priest continued as he addressed 
the children.

The school, which was begun since then, was 
completed in late 2017. The Church set the school 
in motion with attendance figures of 30 children.
The construction of the school was based on the 
status quo. Many of the children here are poor and 
find it difficult to go to state schools about 10 
Kilometers away.

សាលាកំពង់ពារសំរាប់កូនគ្រួសារក្រក្រី

School for the Poor

មណ្ឌលសកម្មភាពកំពង់សោម
Kampong Som's Pastoral Sector

លោកបូជាចារ្យ អ៊ុន សុន ជាមួយក្ម្ងៗក្ីក្នៅតំបន់ដាច់ស្យាល
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១ មិថុនា ៖ ទិវកុមារអន្តរជាតិ។ ព្លព្ឹកកម្មវិធីនៅតាក្វ។ 

    ព្លរសៀល៖កម្មវិធីជុំគីរី។ ម៉ាង៦.៣០លា្ងាច 

     អធិដ្ឋានព្ញមួយយប់លើកទី៦១ សម្ប់ការ 

    ត្ស់ហៅនៅជុំគីរី

២ មិថុនា ៖ សា្វាគមន៍ក្ុមកាតូលិកមកពីប្ទ្សអូស្្តាលី

៣ មិថុនា ៖ បង្ៀននៅសាលាសន្តយ៉ូស្ទីន

៤ មិថុនា ៖ ម៉ាង៩ព្ឹក អភិបូជាអន្តរជាតិសម្ប់បុណ្យ

    ព្ះវិញ្ញាណយងមកនៅវិហារផ្សារតូចម៉ាង១១.៣០

    ព្ឹក ជួបជាមួយវិជ្ជបណ្ឌិតមកពីកូរ៉្

៥ មិថុនា ៖ ទស្សនកិច្ចព្ះសហគមន៍នៅតាក្វ

៦ មិថុនា ៖ កម្មវិធីផ្សព្វផ្សាយវិទ្យាសា្ថានសន្តប៉ូលអភិបូជាអរ-

    គុណដល់លោកពុក Juan នៅព្ះសហគមន៍តាក្វ

៧ មិថុនា ៖ ប្ជុំក្ុម MEP

៨ មិថុនា ៖  ប្ជុំក្ុមប្ឹក្សាប្សកកម្ម។ សា្វាគមន៍ប្ធានក្ុម

    TMS។ ប្ជុំប្ចាំឆ្នាំនៅទ្វវិទ្យាល័យ។ 

១០-១១មិថុនា៖ទស្សនកិច្ចព្ះសហគមន៍កំពង់សោម

១២ មិថុនា៖ ប្ជុំនៅភូមិសុខសាន្ត, សន្ត្រហ្វង់ស្វ័ និងនៅសន្តប៉ូល

១៣ មិថុនា ៖ ប្ជុំក្ុមប្ឹក្សា MEPជួបជាមួយក្ុមបារាំង

    នៅលើទូកទន្ល្ម្គង្គដើម្បីបងា្ហាញពីសកម្មភាព

    ព្ះសហគមន៍

១៤ មិថុនា   ៖ ប្ជុំក្ុមគណៈកម្មការសម្ប់ឆ្នាំគ្ួសារនៅ

    ភ្នំព្ញថ្មី

១៥ មិថុនា៖ប្ជុំក្ុមប្ឹក្សាប្សកកម្ម។ ប្ជុំជាមួយអ្នក

    គ្ប់គ្ងមណ្ឌលនិស្សិតកាតូលិក។

១៦ មិថុនា  ៖ អភិបូជានៅអារា៉ាមកាម៉្ល

១៧ មិថុនា ៖ បង្ៀននៅសាលាសន្តយ៉ូស្ទីនអំពីលិទ្ធិព្ះ

    សហគមន៍ និងសង្គម

១៨ មិថុនា  ៖ អភិបូជា ព្ះកាយព្ះគ្ីស្ត

១៩ មិថុនា  ៖ ប្ជុំ CACD

២០ មិថុនា  ៖ ទស្សនកិច្ចប្ចាំខ្នៅទ្វវិទ្យាល័យ

២២ មិថុនា  ៖ ប្ជុំក្ុមប្ឹក្សាប្សកកម្ម

២៣ មិថុនា ៖ ចូលរួមពិធីច្កសញ្ញាបត្នៅការីតាសតាខ្មោ

២៤ មិថុនា  ៖ បង្ៀននៅសាលាសន្តយ៉ូស្ទីន

1 Jun : Children International day Morning: Takeo
    Afternoon: Choumkiri 6.30pm : 61st Night 
   of Prayer - Choumkiri
2 Jun : Welcome Catholic Mission - Australia
3 Jun : Saint Justin School - Islam
4 Jun : 9.00am International Pentecost Mass - 
   Saint Joseph 11.30 am : Korean Doctors
5 Jun : Takeo
6 Jun : Promotion Saint Paul Farwell Mass Father 
   Juan - Takeo
7 Jun : MEP meeting
8 Jun : Mission Council Welcome TMS General
   Vicar 2pm Major Seminar annual meeting
10-11Jun : Sihanoukville
12 Jun : Peace Village - Saint Francois -Saint Paul
13 Jun : Visit of MEP general council assistant Cruise
    on Mekong : Phnom Penh Vicariate activities
14 Jun : Phnom Penh Thmey : Family Year committee
    meeting
15 Jun : Mission Council Catholic Students Center Board
16 Jun : Carmel
17 Jun : Teach Social Doctrine - Saint Justin School
18 Jun : Holy Mass Corpus Christi
19 Jun : CACD Meeting
20 Jun : Major Seminary monthly Visit
22 Jun : Mission Council
23 Jun : Graduation Ceremony - Caritas - Takmau
24 Jun : Saint Justin School - Intercourse 
25 Jun : Eucharistic Procession - Takeo
27 Jun : All priest recollection - Saint Peter and
    Saint Paul Holy Mass 11am (Phnom Penh Thmey)

សកម្មភាពលោក អូលីវីយ្រ ជ្មីតអីស្រ្ល៊រ

អភិបាលព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្រញ

ក្នុងខ្រមិថុនា ឆ្នាំ២០១៧

Apostolic Vicariate of Phnom Penh
The Activities of Bishop 

Olivier SCHMITTHAEUSLER, MEP
Apostolic Vicar of Phnom Penh

in June 2017

កាលវិភាគ-Schedule

២៥ មិថុនា  ៖ ដង្ហ្ព្ះកាយព្ះគ្ីស្តនៅតាក្វ

២៧ មិថុនា  ៖ សំណាក់ធម៌បូជាចារ្យនៅវិហារសន្តសិលា និង

    សន្តប៉ូលភ្នំព្ញថ្មីម៉ាង ១១ព្ឹក



ពិធីលាងជើងនៅគងនយ

លោកបូជាចារ្យគោរពមរណសាក្សី

លោកអភិបាលចុះសួរសុខទុក្ខចាស់ៗ

បងស្ីសុភី ប្កាសពាក្យសចា្ច្

យុវនារីលាងជើងជូនចាស់ៗក្នុងពិធីបុណ្យចូលឆ្ន្ំថ្មី

ការសម្ត្ងរបាំ ប្សិទ្ធិពរលើព្ះឈើឆ្ក្ងនៅតាំងគោកពិធីអគ្គសញ្ញ្ជ្មុជទឹកនៅផ្សារតូច

លោកអភិបាលប្សិទ្ធិពរលើប្ក្ខជនលាបថ្ង្សនៅសហគមអង់គ្ល្ស


